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Precautions
Location
Using the unit in the following locations can result in a malfunction.
•	In direct sunlight
•	Locations of extreme temperature or humidity
•	Excessively dusty or dirty locations
•	Locations of excessive vibration
•	Close to magnetic fields

Power supply
Please connect the designated AC adapter to an AC outlet of the 
correct voltage. Do not connect it to an AC outlet of voltage other 
than that for which your unit is intended.

Interference with other electrical devices
Radios and televisions placed nearby may experience reception 
interference. Operate this unit at a suitable distance from radios 
and televisions.

Handling
To avoid breakage, do not apply excessive force to the switches 
or controls.

Care
If the exterior becomes dirty, wipe it with a clean, dry cloth. Do 
not use liquid cleaners such as benzene or thinner, or cleaning 
compounds or flammable polishes.

Keep this manual
After reading this manual, please keep it for later reference.

Keeping foreign matter out of your equipment
Never set any container with liquid in it near this equipment. If 
liquid gets into the equipment, it could cause a breakdown, fire, 
or electrical shock.
Be careful not to let metal objects get into the equipment. If 
something does slip into the equipment, unplug the AC adapter 
from the wall outlet. Then contact your nearest VOX dealer or the 
store where the equipment was purchased.
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THE FCC REGULATION WARNING (for USA)
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 

for help.

If items such as cables are included with this equipment, you must 
use those included items. 
Unauthorized changes or modification to this system can void the 
user’s authority to operate this equipment.

Notice regarding disposal (EU only)

If this symbol is shown on the product, manual, battery, 
or package, you must dispose of it in the correct manner 
to avoid harm to human health or damage to the 
environment. Contact your local administrative body 
for details on the correct disposal method. If the battery 
contains heavy metals in excess of the regulated amount, 
a chemical symbol is displayed below the symbol on the 
battery or battery package.

IMPORTANT NOTICE TO CONSUMERS 
This product has been manufactured according to strict 
specifications and voltage requirements that are applicable in the 
country in which it is intended that this product should be used. 
If you have purchased this product via the internet, through mail 
order, and/or via a telephone sale, you must verify that this product 
is intended to be used in the country in which you reside.
WARNING: Use of this product in any country other than that for 
which it is intended could be dangerous and could invalidate the 
manufacturer’s or distributor’s warranty.
Please also retain your receipt as proof of purchase otherwise 
your product may be disqualified from the manufacturer’s or 
distributor’s warranty.
Company names, product names, and names of formats etc. are the 
trademarks or registered trademarks of their respective owners.

*	 All product names and company names are the trademarks or 
registered trademarks of their respective owners.
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Introduction

Welcome!
Thank you for adding the VOX StompLab I G Modeling Guitar 
Effect Processor to your rig. Whether you’re playing live, in the 
studio, or practicing with headphones, the StompLab will give 
you countless hours of great sounds!
To ensure a long and trouble-free relationship with your StompLab, 
please read this manual carefully. When you’ve finished reading 
this manual, please keep it for future reference. 

Main features
�� 103 different modeling effect variations are built-in, and you 
can use up to seven different effects simultaneously (including 
noise reduction).

�� Use these modeling effects to create your own sounds and 
store them in internal memory as one of 20 user programs. 
In addition, 100 more programs are provided as presets for 
immediate use.

�� A built-in auto chromatic tuner lets you tune while bypassed 
or muted.

Front and rear panel
This section explains the switches and connectors on the 
StompLab I G’s front and rear panels.

Front panel
1

4
7

2 3

5 6

8

1. CATEGORY selector
In Program select mode, use this to select the program genre and 
to recall the selected genre of the program.
In Edit mode, use this to select the effect that will be edited.
Also, you can save the settings of an edited effect in a program 
when [WRITE] is selected.

2. VALUE 1 knob
In Program select mode, use this knob to adjust the amplifier 
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([AMP/DRIVE]) gain. When making this adjustment, the program/
value display will indicate the gain value and the EDIT LED and 
Tuner center LED will blink.
In Edit mode, use this knob to set the first parameter of an effect.
Also, when saving a program, use this knob to select the program  
location where a set program will be saved (written).

3. VALUE 2 knob
In Program select mode, use this knob to adjust the amplifier 
([AMP/DRIVE]) output level. When making this adjustment, the 
program/value display will indicate the output level and the EDIT 
LED and Tuner # LED will blink.
In Edit mode, use this knob to set the second parameter of an effect.

4. EDIT button, EDIT LED
Use this button to switch the Program select mode and the Edit 
mode. The modes can be switched each time the button is pressed. 
When in the Edit mode, the EDIT LED will light up.
In Program select mode, the Value lock function turns on when 
this button is pressed and held for 2 seconds and the functionality  
of the VALUE 1 and VALUE 2 knobs will be disabled. The Value 
lock function is canceled when the button is pressed and held 
again for 2 seconds.

	 The Value lock function can only be enabled in  Program select 
mode.

5. Program/Value display
In Program select mode, this indicates the selected program number 
and the knob value. When BYPASS/MUTE is active, the display 
indicates the name of the note that you’re tuning.

In Edit mode, this indicates the effect abbreviations, parameter 
values. Also, this indicates the program number that was selected 
as the save location when the program is saved.

6. ,  buttons
In Program select mode, use these to select programs. The program 
number will increase (decrease) each time you press the button.
In Edit mode, use these buttons to select an effect and turn it on/
off. Use them to select the program in the save location and execute 
the save function when saving a program.
Also, the calibration is set when the tuner is started.

7. Tuner LED
In Program select mode, this serves as the tuner meter when 
BYPASS/MUTE function is active.
In Edit mode:
•	The left  LED will light up when the effect name is indicated 

in the program/value display.
•	The center LED will light up when the VALUE 1 knob value is 

indicated in the program/value display.
•	The right # LED will light up when the VALUE 2 knob value is 

indicated in the program/value display.

8. Program UP/DOWN pedals
In Program select mode, use these pedals to select programs. 
The program number will increase (decrease) each time you 
press the pedal.
In Edit mode, use these to switch the display of the program/value 
display. The display is switched in the order of “Effect Name” 
↔“VALUE 1 Value” ↔ “VALUE 2 Value”.
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Rear panel

1 2 3 4

1. INPUT jack
Connect your guitar to this jack.

2. OUTPUT/PHONES jack
Connect this jack to your guitar amp, Mixer, Recorder or 
headphones.

3. POWER button
To turn the power on or off, press and hold down this button 
for 1 second.

4. DC 9V jack
You can connect an optional AC adapter to this jack.

Setup

Installing batteries
	 Do not mix new batteries and  used batteries or different types 

of batteries together.

1.	 Remove the 4 screws from the rubber feet that secure the 
bottom cover. 

2.	 Insert four AA-size batteries, being sure to observe the correct 
polarity (“+” and “-” markings), and close the bottom cover.

	 If the battery level becomes low, noise may be generated.

Basic connections
	 Be sure to connect all cables with the power turned off. If you 

fail to use caution when connecting cables, you could damage 
your guitar amp or speaker system, or cause other malfunctions.

1.	 Use a cable to connect the StompLab’s OUTPUT/PHONES jack 
to your guitar amp,mixer or recorder.

	When connecting cables or turning on the power, make sure 
to lower the volume of your amp or mixer so that you don’t 
hear noise

	 If you’re using headphones, plug them into the OUTPUT/
PHONES jack.

	 If you’re using the optional AC adapter, connect it to the 
rear panel DC9V power supply jack, and then plug the 
adapter into an AC outlet to turn the power on.

2.	 Connect your guitar to the rear panel INPUT jack.
3.	 Press and hold the power button and release the switch when 

the program/value display lights up.
When the StompLab starts, the program/value display will 
indicate the program number.
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4.	 Raise the volume of your amp or mixer to the appropriate volume.

Example of a connection 

Guitar amp, Mixer, Recorder 
Headphone. etc.

AC adapter
to an AC outlet

Guitar

INPUT

OUTPUT/
PHONES

DC9V

Input

StompLab

Auto Power-Off function
The StompLab has an Auto Power-Off function that automatically 
turns off the power when one hour has elapsed since the most 
recent user input. If the auto power-off function is activated, 
power will not be restored even if a button or pedal is used. Turn 
the power on again.

	 Even if there hasn’t been any user input, the Auto Power-Off 
function will not engage if there is audio input present at the 
INPUT jack.

	 The Auto Power-Off function is enabled as the factory default.

Enabling the auto power-off function
While holding down the EDIT button and Program DOWN pedal, 
turn the power on.
After “AP” is indicated, the program/value display will indicate 
“En.”

Disabling the auto power-off function
While holding down the EDIT button and Program UP pedal, 
turn the power on.
After “AP” is indicated, the program/value display will indicate 
“dS.”

	 The setting to enable or disable the auto power-off function is 
saved even when the power is turned off.

Program select mode
The Program select mode is where you can select and perform 
with programs.
Settings for each effect are collectively called a “program.” The 
StompLab has 120 programs. These programs include 100 programs 
that are preset programs (00–99) and cannot be overwritten and 
20 programs that are user programs (U0–U9, u0–u9) that can be 
overwritten. The 100 preset programs are divided in 10 categories 
with 10 programs each.
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Selecting a program
1.	 Check whether you are in Program select mode.

In Program select mode, the Tuner # LED and    LED will light 
up and the EDIT LED will turn off.
When in Edit mode, the EDIT LED will light up and it will 
turn off when the EDIT button is pressed to switch to Program 
select mode.

2.	 Select a genre with the CATEGORY selector and press the 
Program UP or Program DOWN pedal to select the program.
The program/value display shows the number of the program 
that you selected.

3.	 Adjust the master volume as necessary.
)) Page 11 “Setting the type of device that you’ll be connecting 
to the OUTPUT/PHONES jack and master volume  - [GBL] 
(GLOBAL)”.

Bypass and Mute
Bypass (which turns off all effects including noise reduction) 
and Mute (which mutes the StompLabs output) are convenient 
functions to use while you’re adjusting your guitar amp, tuning 
during a live performance, or switching guitars. Here’s how to 
use Bypass or Mute.

Bypassing the StompLab
Simultaneously press the Program UP and Program DOWN 
pedals; all effects will be bypassed. At this time, the program/
value display will indicate “ – – ”.

Muting the StompLab
Simultaneously press and hold down the Program UP and Program 
DOWN pedals for about one second and the output will be muted. 
At this time, the program/value display will indicate “ _ _ ”.
When bypassed or muted, the Auto Chromatic Tuner will be 
active. To cancel the bypass or mute function, press the Program 
UP or Program DOWN pedal (this will not change the program). 

Tuner
The StompLab has a built-in Auto Chromatic Tuner.
You can calibrate the reference pitch (the note “A”) of the tuner 
in a range of 438Hz–445Hz.

Tuning procedure
1.	 The Auto Chromatic Tuner will be activated when the StompLab 

is bypassed or muted.

	 If you want to tune silently, such as during a live 
performance, simply mute the StompLab.

2.	 Play a note on your guitar and the program/value display will 
indicate the name of the closest note.
Note names are indicated as follows.

C C# D D# E F F# G G# A A# BNote name

Display

3.	 If your guitar is sharp (pitch too high), the Tuner # LED will light 
up. If your guitar is flat (pitch too low), the Tuner  LED will 
light up. In either case, the brightness of the LEDs will indicate 
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how far either has veered.
When in tune, both the Tuner center LED will light up.

Adjusting the tuner calibration
You can adjust the reference pitch of the internal tuner (piano 
center frequency A). You can calibrate this reference pitch in a 
range of 438Hz–445Hz. 

	 When you turn off the power, the calibration adjustment that you 
made will be discarded and the StompLab will automatically 
be set to 440Hz.

1.	 Change the reference pitch with the  or  button. when the 
tuner is starting up.
The program/value display will indicate a reference pitch 
(38–45: 438–445Hz).

Creating your sound (Edit mode)
The Edit mode is where you can set the effects that are used 
in each category, such as [PDL] (PEDAL), [AMP/DR] (AMP/
DRIVE), [CAB] (CABINET), [NR] (NOISE REDUCTION), [MOD] 
(MODULATION), [DLY] (DELAY) and [REV] (REVERB).

Signal flow

PEDAL AMP/DRIVE (Lo - Hi)

REVERB DELAY MODULATION

NOISE REDUCTION

CABINET

Entering Edit mode
1.	 In Program select mode, press the EDIT button. You will enter 

the Edit mode and the EDIT LED will light up.

Selecting effects and adjusting the parameters - [PDL], 
[AMP/DR], [CAB], [NR], [MOD], [DLY], [REV]
Select an effect to use in each category and set the parameter.

1.	 Select the category with the CATEGORY selector.

2.	 Select the effect with the  or  button.
The program/value display will indicate an abbreviation of the 
effect name and the Tuner  LED will light up.
For the effects and parameters that you can select, please refer 
to the “Appendices” section on page 62.
When you select an effect, the StompLab automatically sets the 
parameters of that effect to the most effective values.
By adjusting the parameters, you can tweak your sound to 
what you have in mind.

	To turn an effect on/off, press both the  and  buttons 
simultaneously. When an effect is on, the effect name is 
shown, and when an effect is off, the display indicates “oF”.

3.	 Set the effect parameter with the VALUE 1 knob and VALUE 
2 knob.
As you turn a knob, the program/value display will indicate 
the values. For VALUE 1 the Tuner center LED will light up 
and for VALUE 2 the Tuner # LED will light up.
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For the effect parameters that are assigned to each knob, please 
refer to the “Appendices” section on page 62.

	 [Lo] and [Hi] are part of the [AMP/DR] parameter. If 
[AMP/DR] is turned off, the effect will be disabled. Also, 
you can set the volume level of the program with the 
[AMP/DR] VALUE 2 knob (LEVEL).

	For noise reduction, select [NR] with the CATEGORY 
selector and adjust the sensitivity with the VALUE 1 
knob.	 Adjust the noise reduction sensitivity so that you 
don’t hear noise (hiss) when you’re not playing your guitar. 
Depending on the guitar that you’re using, sustaining 
notes may be cut off if you raise the noise reduction value 
excessively. This parameter should be adjusted so notes 
ring out naturally.

Effect/parameter type and parameter value display
In the Edit mode you can switch the effect names or the VALUE 1 
and VALUE 2 values indicated with the Program UP/DOWN pedals. 
The tuner    LED will light up when the effect name is indicated, the 
tuner center LED will light up when VALUE 1 is indicated and the 
tuner # LED will light up when VALUE 2 is indicated.

Checking the values saved in a program (Original Value)
The Original Value LED in the program/value display lets you 
check the parameter values of a saved program.
When you use the knob or buttons to modify the value of a 
parameter, the Original Value LED will light up when that value 
matches the value that’s already been saved in the program (i.e., 
the original value).

	 In Program select mode, the Original Value LED will light up 
if the values of all parameters match the values that are saved 
in the program.

Saving a program — [WRITE]
Here’s how to save (write) a sound that you’ve created.

	 If you switch to a different program in Program mode or turn 
off the power without writing your settings into memory, the 
changes that you made will be lost.

1.	 Set the CATEGORY selector to [WRITE].
The program number will blink in the program/value display.

2.	 Use the VALUE 1 knob, the / buttons or the Program UP/
DOWN pedals to select the program location where you want 
to save your settings.

3.	 Press the  button and  button simultaneously for 1 second.
The program will be saved, and the program/value display 
will indicate “ CP ” briefly.

	The newly saved program will overwrite (i.e., replace) the 
existing settings, so  the previous program in that location 
will be lost.

	To cancel saving the program, select a category other than 
[WRITE] with the CATEGORY selector.
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Setting the type of device that you’ll be connecting 
to the OUTPUT/PHONES jack and master volume  - 
[GBL] (GLOBAL)
You can set the type of device that you’ll be connecting to the 
OUTPUT/ PHONES jack and the master volume of the StompLab.

	 These settings  are common settings for all programs. The 
type of device setting will be saved when the power is turned 
off. When the power is turned off, the master volume will be 
initialized at 7.0.

1.	 Select [GBL] with the CATEGORY selector.
2.	 Set the type of device that you’ll be connecting to the OUTPUT/

PHONES jack with the VALUE 1 knob.
This setting compensates the output from the guitar amp 
model so that it will be suitable for connection to the input 
jack of your guitar amp.
A1: Use this setting if you’ve connected the StompLab  to an 
amp with a distinctive mid-range character, such as a UK-made 
open-backed combo.
A2: Use this setting if you’ve connected the StompLab to a clean-
sounding amp, such as a typical  US-made open-backed combo.
A3: Use this setting if you’ve connected the StompLab  to a 
stack-type amp, such as a 4x12 closed-back cabinet.
Ln: Use this setting if you’ve connected the StompLab to a line 
input, to a headphones, to the power amp input of a guitar 
amp, or to a recorder.

3.	 Set the master volume with the VALUE 2 knob.

Restoring the factory preset programs
Here’s how to restore (reload) the StompLab’s programs back to 
the original factory preset programs.

	 When you perform this operation, all of the programs you 
created and stored inside the StompLab will be erased, and 
replaced by the factory programs.

1.	 While holding down the  button and the  button, turn on 
the power. 

2.	 The program/value display will indicate “ rL ”, and the TUNER 
# and  LEDs will blink. Take your hand off the buttons you had 
been pressing.
If you decide to cancel the reload operation at this point, press 
the  button.

3.	 If you wish to reload the factory settings press the  button.
The program/value display will indicate “ Ld ” and reloading 
will begin. When reloading has completed, the program/value 
display will indicate “CP ”, and the StompLab will automatically 
enter Program select mode.

	Never turn off the power while reloading.
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Troubleshooting
If you suspect a malfunction, please check the following points. If
this does not resolve the problem, please contact a nearby dealer.

1.	 Power does not turn on
�� Have the batteries have run down? 
When the batteries run low, the program/value display will 
be dark. We recommend that you replace the batteries as 
soon as possible. If batteries become unusable, remove them 
immediately. Leaving drained batteries in the unit can cause 
malfunctions (such as battery leakage). You should also 
remove the batteries if you won’t be using the StompLab for 
an extended period of time.

�� Make sure the batteries are inserted with the polarities (+, -) 
in the correct orientation.

�� Is the AC adapter connected to the rear panel DC9V jack?
�� Is the AC adapter plugged into an AC outlet?
�� Could the AC adapter be damaged?

2.	 No sound
�� Is the volume of your guitar turned down?
�� Is your guitar cable connected correctly?
�� Is your guitar cable broken?
�� Are the [AMP/DR] VALUE 1 (GAIN) or VALUE 2 (LEVEL) 
parameters currently set to a low value?

�� Are the [Lo] or [Hi] parameters currently set to a low value?
For some amp models, there may be no sound from the amp 
if the TREBLE, MIDDLE, and BASS control values are low.

�� Is the volume turned down for another effect?
�� Is the Mute function activated? Refer to “Bypass and Mute” 

(p. 8) and cancel the Mute function.
�� Is the master volume turned down? 
Set the CATEGORY selector to [GBL], and turn the VALUE 2 
knob to adjust the master volume.

3.	 Effects don’t apply
�� Could an effect be off?
�� Is the [MOD] VALUE 2 knob (DEPTH) or the [DLY] or [REV] 
VALUE 2 knob (MIX) set to a low value?

�� Is the StompLab in Bypass mode? Refer to “Bypass and Mute” 
(p. 8) and cancel the Bypass function.

4.	 High frequencies are distorted when using [PDL] (PEDAL) 
AC (ACOUSTIC)

�� Are you applying too much drive? Lower the [AMP/DR] 
VALUE 1 (GAIN) setting.

�� Are you using a guitar that has high output humbucking 
pickups? Lower the volume of your guitar.

5.	 Sound source connected to the guitar amp is distorted, or 
sounds wrong

�� Is the VALUE 1 knob (StompLab OUTPUT/PHONES jack 
connection volume) in [GBL] set at Ln (LINE)?
Set to A1—A3 (AMP).

�� Is the VALUE 2 knob (LEVEL) in [AMP/DR] or the VALUE 2 
knob (MASTER LEVEL) in [GBL] set too high?
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Specifications
Number of effects:	 Pedal types: 8
	 Amp/Drive Models: 62
	 Cabinet Models: 12
	 Modulation types: 9
	 Delay types: 8
	 Reverb types: 3
	 Noise Reduction: 1
Number of programs:	 120 (20 user/100 preset)
Audio input:	 INPUT (mono)
Audio output:	 OUTPUT/PHONES (stereo)
Signal processing:	 A/D conversion: 24 bit
	 D/A conversion: 24 bit
Tuner:	 Detection range : A0–E6
Calibration:	 A=438 – 445 Hz
Power supply:	 Four AA batteries  or DC9V AC 

adapter (separately sold) 
Battery life	 7.5 hours (using four alkaline 

AA batteries)
Dimensions (W X D X H):	 145 x 125 x 57 mm /
	 5.71" x 4.92" x 2.24"
Weight:	 590 g / 1.30 lbs.
Included items:	 Owner’s manual, four AA-size 

batteries
Options (separately sold):	  DC9V AC adapter

*	 Specifications and appearance are subject to change without notice 
for improvement.
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Précautions
Emplacement
L’utilisation de cet instrument dans les endroits suivants peut en 
entraîner le mauvais fonctionnement.
•	En plein soleil
•	Endroits très chauds ou très humides
•	Endroits sales ou fort poussiéreux
•	Endroits soumis à de fortes vibrations
•	A proximité de champs magnétiques

Alimentation
Branchez l’adaptateur secteur mentionné à une prise secteur de 
tension appropriée. Evitez de brancher l’adaptateur à une prise 
de courant dont la tension ne correspond pas à celle pour laquelle 
l’appareil est conçu.

Interférences avec d’autres appareils électriques
Les postes de radio et de télévision situés à proximité peuvent 
par conséquent souffrir d’interférences à la réception. Veuillez 
dès lors faire fonctionner cet appareil à une distance raisonnable 
de postes de radio et de télévision.

Maniement
Pour éviter de les endommager, manipulez les commandes et les 
boutons de cet instrument avec soin.

Entretien
Lorsque l’instrument se salit, nettoyez-le avec un chiffon propre 
et sec. Ne vous servez pas d’agents de nettoyage liquides tels 
que du benzène ou du diluant, voire des produits inflammables.

Conservez ce manuel
Après avoir lu ce manuel, veuillez le conserver soigneusement 
pour toute référence ultérieure.

Evitez toute intrusion d’objets ou de liquide
Ne placez jamais de récipient contenant du liquide près de 
l’instrument. Si le liquide se renverse ou coule, il risque de 
provoquer des dommages, un court-circuit ou une électrocution.
Veillez à ne pas laisser tomber des objets métalliques dans le boîtier 
(trombones, par ex.). Si cela se produit, débranchez l’alimentation 
de la prise de courant et contactez votre revendeur VOX le plus 
proche ou la surface où vous avez acheté l’instrument.



15

Note concernant les dispositions (Seulement EU)
	 Quand un symbole avec une poubelle barrée d’une 
croix apparait sur le produit, le mode d’emploi, les piles 
ou le pack de piles, cela signifie que ce produit, manuel 
ou piles doit être déposé chez un représentant 
compétent, et non pas dans une poubelle ou toute autre 
déchetterie conventionnelle. Disposer de cette manière, 
de prévenir les dommages pour la santé humaine et les 
dommages potentiels pour l’environnement. La bonne 
méthode d’élimination dépendra des lois et règlements 
applicables dans votre localité, s’il vous plaît, contactez 
votre organisme administratif pour plus de détails. Si 

la pile contient des métaux lourds au-delà du seuil réglementé, un 
symbole chimique est affiché en dessous du symbole de la poubelle 
barrée d’une croix sur la pile ou le pack de piles.

REMARQUE IMPORTANTE POUR LES CLIENTS
Ce produit a été fabriqué suivant des spécifications sévères et des 
besoins en tension applicables dans le pays où ce produit doit être 
utilisé. Si vous avez acheté ce produit via l’internet, par vente par 
correspondance ou/et vente par téléphone, vous devez vérifier 
que ce produit est bien utilisable dans le pays où vous résidez.
ATTENTION: L’utilisation de ce produit dans un pays autre que 
celui pour lequel il a été conçu peut être dangereuse et annulera 
la garantie du fabricant ou du distributeur.
Conservez bien votre récépissé qui est la preuve de votre achat, 
faute de quoi votre produit ne risque de ne plus être couvert par 
la garantie du fabricant ou du distributeur.

*	 Tous les noms de produits et de sociétés sont des marques 
commerciales ou déposées de leur détenteur respectif.
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Introduction

Bienvenue!
Nous vous remercions d’avoir intégré le processeur multi-effets 
pour guitare à modélisation StompLab I G de VOX à votre 
matériel. Qu’il s’agisse de jouer sur scène, de travailler en studio 
ou de répéter au casque, le StompLab déborde de sons qui vous 
garantiront des heures de pur plaisir!
Pour assurer la longévité et l’utilisation sans problème de votre 
StompLab, lisez entièrement et attentivement ce manuel et suivez 
ses consignes d’utilisation. Quand vous avez terminé la lecture 
de ce manuel, rangez-le en lieu sûr pour pouvoir le consulter à 
tout moment.

Caractéristiques principales
�� 103 variations d’effets, vous pouvez utiliser jusqu’à sept effets 
différents simultanément (y compris la réduction de bruit).

�� Utilisez les effets de modélisation pour créer vos propres 
sonorités et sauvegardez-les ensuite sous forme de programme. 
La mémoire interne peut contenir jusqu’à 20 programmes 
utilisateur et 100 programmes prédéfinis.

�� Un accordeur chromatique automatique intégré vous 
permettant d’accorder votre guitare en désactivant tous les 
effets ou en silence.

Panneaux Avant et Arrière
Ce chapitre a pour but de présenter les différents boutons et 
commandes des panneaux avant et arrière du StompLab I G.

Panneau Avant

1

4
7

2 3

5 6

8

1. Sélecteur CATEGORY
En mode de sélection de programme, ce sélecteur sert à choisir et 
activer le genre -musical- de programme.
En mode d’édition (Edit), ce sélecteur permet de choisir l’effet à 
modifier. Vous pouvez en outre sauvegarder vos réglages d’un effet 
au sein d’un programme en tournant ce sélecteur sur [WRITE].

2. Commande VALUE 1
En mode de sélection de programme, cette commande sert à 
régler la saturation de l’amplificateur ([AMP/DRIVE]). Quand 
vous effectuez ce réglage, l’écran programme/valeur affiche le 
réglage de saturation et la diode EDIT ainsi que la diode au centre 
de l’accordeur clignotent.
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En mode d’édition, cette commande permet de régler le premier 
paramètre d’un effet. Cette commande permet encore de choisir 
la mémoire de destination pour la sauvegarde d’un programme.

3. Commande VALUE 2
En mode de sélection de programme, cette commande sert à régler 
le niveau de sortie de l’amplificateur ([AMP/DRIVE]). Quand vous 
effectuez ce réglage, l’écran programme/valeur affiche le niveau de 
sortie et la diode EDIT ainsi que la diode # de l’accordeur clignotent.
En mode d’édition, cette commande permet de régler le deuxième 
paramètre d’un effet.

4. Bouton et diode EDIT
Ce bouton permet d’alterner entre le mode de sélection de programme 
et le mode d’édition. Chaque pression sur ce bouton active l’autre 
mode. En mode d’édition (Edit), la diode EDIT est allumée.
En mode de sélection de programme, vous pouvez activer la 
fonction de verrouillage de valeur en appuyant sur ce bouton et en 
le maintenant enfoncé pendant 2 secondes; les commandes VALUE 
1 et VALUE 2 sont alors inopérantes. Pour annuler la fonction de 
verrouillage de valeur, appuyez à nouveau sur ce bouton en le 
maintenant enfoncé pendant 2 secondes.

	 La fonction de verrouillage de valeur peut uniquement être 
activée en mode de sélection de programme.

5. Ecran programme/valeur
En mode de sélection de programme, cet affichage indique le 
numéro du programme choisi et le réglage (la valeur) de la 
commande. Lorsque la fonction BYPASS/MUTE est activée, l’écran 
programme/valeur indique le nom de la note pour l’accordage.

En mode d’édition, cet affichage indique le nom abrégé des 
effets, ainsi que leurs valeurs de paramètre. Cet affichage indique 
également le numéro de la mémoire de destination choisie pour 
la sauvegarde d’un programme.

6. Boutons ▲, ▼
En mode de sélection de programme, ces boutons permettent de 
choisir les programmes. Chaque pression sur un de ces boutons 
augmente ou diminue le numéro de programme.
En mode d’édition, ces boutons permettent de choisir un effet et de 
l’activer/de le désactiver. Ces boutons permettent aussi de choisir 
la mémoire de destination pour la sauvegarde d’un programme 
personnel et d’effectuer la sauvegarde.
Quand l’accordeur est activé, cette commande permet de changer 
la hauteur de référence de l’accordeur.

7. Diodes de l’accordeur
En mode de sélection de programme, ces diodes permettent 
d’utiliser la fonction accordeur (il faut pour cela activer la fonction 
BYPASS/MUTE).
En mode d’édition:
•	 La diode gauche  s’allume quand le nom de l’effet apparaît sur 

l’écran programme/valeur.
•	La diode centrale s’allume quand la valeur de la commande 

VALUE 1 apparaît sur l’écran programme/valeur.
•	La diode droite # s’allume quand la valeur de la commande 

VALUE 2 apparaît sur l’écran programme/valeur.
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8. Pédales de sélection de programme UP/DOWN
En mode de sélection de programme, ces pédales permettent de 
choisir les programmes.
Chaque pression sur une de ces pédales augmente ou diminue le 
numéro de programme.
En mode d’édition, ces pédales permettent de changer le type 
d’information sur l’écran programme/valeur. Vous pouvez afficher 
alternativement “Nom de l’effet” ↔“Valeur de la commande 
VALUE 1” ↔ “Valeur de la commande VALUE 2”.

Panneau Arrière

1 2 3 4

1. Prise INPUT
Raccordez votre guitare à cette prise.

2. Prise OUTPUT/PHONES
Branchez cette prise à un ampli de guitare, une console, un 
enregistreur ou un casque.

3. Bouton d’alimentation
Pour mettre le multi-effets sous tension/hors tension, appuyez sur 
ce bouton pendant 1 seconde.

4. Prise DC 9V
L’adaptateur secteur vendu séparément peut être branché sur cette prise.

Configuration

Mise en place des piles
	 Ne mélangez jamais des piles de types différents ni des piles 

usagées et des piles neuves.

1.	 Enlevez les 4 vis des 4 pieds de caoutchouc qui maintiennent 
la plaque arrière. 

2.	 Intallez quatre piles alcalines en respectant la polarité et refermez 
le couvercle.

	 L’ampli peut générer du bruit lorsque la tension des piles baisse.

Raccordements
	 Mettez les appareils que vous souhaitez raccorder hors tension 

et baissez toutes les commandes de volume.

1.	 Connectez un câble jack sur la prise OUTPUT/PHONES du 
StompLab à un amplificateur, mixeur ou enregistreur.

	 Réglez le volume de l’ampli, de la console de mixage, etc. 
sur le minimum afin d’éviter que les bruits de mise sous 
tension n’endommagent les enceintes.

	 Pour utiliser un casque, branchez-le à la prise jack OUTPUT/
PHONES.
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	 Si vous utilisez l’adaptateur secteur vendu séparément, 
branchez-le sur une prise secteur.

2.	 Raccordez votre guitare à la prise INPUT.
3.	 Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé 

jusqu’à ce que l’écran programme/valeur s’allume.
Quand le StompLab démarre, son écran programme/valeur 
affiche le numéro de programme.

4.	 Augmentez le volume de votre ampli ou console jusqu’à un 
niveau confortable.

Exemple de branchement

INPUT

OUTPUT/
PHONES

DC9V

StompLab

Guitare

Entrée

Bloc d'alimentation secteur à 
connecter sur le secteur

Ampli de guitare, console 
de mixage, enregistreur etc.

Coupure automatique d’alimentation
Le StompLab dispose d’une fonction de mise hors tension 
automatique qui coupe l’alimentation du multi-effets quand une 
heure s’est écoulée depuis la dernière manipulation. Une fois que la 
fonction de coupure automatique d’alimentation a mis le multi-effets 
hors tension, ce dernier ne répond à aucune manipulation. Si vous 
souhaitez continuer à l’utiliser, mettez-le à nouveau sous tension.

	 La fonction de coupure automatique d’alimentation ne s’active 
pas même en cas d’inactivité si un signal audio est présent à 
l’entrée.

	 A la sortie d’usine du StompLab, cette fonction de coupure 
automatique d’alimentation est activée.

Activer la coupure automatique d’alimentation
Mettez le multi-effets sous tension tout en maintenant enfoncés 
son bouton EDIT et sa pédale DOWN.
L’écran programme/valeur affiche “AP”, puis “En”.

Désactiver la coupure automatique d’alimentation
Mettez le multi-effets sous tension tout en maintenant enfoncés 
son bouton EDIT et sa pédale UP.
L’écran programme/valeur indique “AP”, puis “dS”.

	 L’état activé/désactivé de la fonction de coupure automatique 
d’alimentation est mémorisé après la mise hors tension.
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Mode de sélection de programme
Comme son nom l’indique, ce mode vous permet de choisir les 
programmes et de jouer avec des sons qui vous inspirent.
L’ensemble des réglages de chaque effet constitue ce que nous 
appelons un “programme”. Votre StompLab dispose de 120 
programmes. Cette sélection comprend 100 programmes d’usine 
(00–99) qui ne sont pas modifiables et 20 programmes utilisateur 
(U0–U9, u0–u9) que vous pouvez changer comme bon vous 
semble. Les 100 programmes d’usine sont répartis en 10 catégories 
contenant chacune 10 programmes.

Sélectionner un programme
1.	 Vérifiez que le mode de sélection de programme est actif.

En mode de sélection de programme, les diodes # et  de 
l’accordeur sont allumées et la diode EDIT est éteinte.
En mode d’édition, la diode EDIT est allumée; elle s’éteint 
quand vous appuyez sur le bouton EDIT pour passer en mode 
de sélection de programme.

2.	 Sélectionnez un genre de programme avec le sélecteur 
CATEGORY et choisissez le programme voulu avec les pédales 
UP et DOWN.
L’écran programme/valeur affiche le numéro du programme 
sélectionné.

3.	 Réglez le volume général au niveau souhaité.
)) Page 23 “Réglage du type d’appareil branché à la prise 
OUTPUT/PHONES et du volume général - [GBL] 
(GLOBAL)”.

Bypass et Mute
Bypass (désactive tous les effets y compris la réduction de bruit ) et 
Mute sont des fonctions très pratiques quand vous voulez ajuster 
votre ampli, accorder votre guitare, ou changer de guitare. Voici 
comment utiliser ces deux fonctions.

Bypasser le StompLab
Appuyez simultanément sur les pédales de sélection de programme 
UP et DOWN; tous les effets sont alors contournés (fonction 
Bypass). A ce moment, l’écran indiquera “ – – ”.

Muter le StompLab
Appuyez simultanément sur les pédales de sélection de programme 
UP et DOWN pendant une seconde; le son du multi-effets est 
coupé (fonction Mute). La sortie sera muette. A ce moment, l’écran 
indiquera “ _ _ ”.
Quand vous activez la fonction Bypass ou Mute, la fonction 
d’accordeur chromatique est automatiquement mise en service. Pour 
annuler la fonction Bypass ou Mute, enfoncez la pédale de sélection 
de programme UP ou DOWN (cela ne change pas le programme).

Accordeur
Le StompLab possède un accordeur chromatique automatique.
Vous pouvez ajuster la hauteur de référence entre A438 Hz–A445 Hz.

Procédure pour l’accord
1.	 L’accordeur chromatique automatique est activé quand le 

StompLab est en position Bypass ou Mute.
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	 Si vous voulez accorder sans produire de sons, comme par 
exemple lors d’un concert, vous voudrez probablement 
mettre le StompLab en position Mute.

2.	 Jouez une note avec votre guitare. L’écran programme/valeur 
indiquera le nom de la note la plus proche.
Le nom des notes est indiqué comme suit:

C C# D D# E F F# G G# A A# BNom des notes

A�chage

3.	 Si la hauteur de la corde est trop élevée, la diode # de l’accordeur 
s’allume. Si la hauteur de la corde est trop basse, la diode  de 
l’accordeur s’allume. Dans chacun de ces deux cas, la luminosité 
de la diode indique la correction de hauteur nécessaire.
Quand la hauteur de la corde est correcte, la diode au centre 
de l’accordeur s’allume.

Ajustez le calibrage de l’accord
Vous pouvez régler la hauteur de référence de la fonction 
d’accordeur (piano fréquence centrale A).
Vous pouvez ajuster cette note de référence dans une échelle 
comprise entre 438 Hz et 445 Hz.

	 Quand vous éteignez l’appareil, l’ajustement du pitch que 
vous aurez effectué sera effacé. Le réglage à 440 Hz sera 
systématiquement rappelé.

1.	 Changez la hauteur de référence avec le bouton  ou  quand 
la fonction d’accordeur est active.
L’écran programme/valeur affiche la référence de hauteur (38 
à 45: 438Hz à 445Hz).

Créez votre son (Mode Edit)
Le mode d’édition (Edit) permet de régler les effets pour chaque 
catégorie, comme par exemple [PDL] (PEDAL), [AMP/DR] (AMP/
DRIVE), [CAB] (CABINET), [NR] (NOISE REDUCTION), [MOD] 
(MODULATION), [DLY] (DELAY) et [REV] (REVERB).

Flux du Signal
PEDAL AMP/DRIVE (Lo - Hi)

REVERB DELAY MODULATION

NOISE REDUCTION

CABINET

Activer le mode d’édition
1.	 En mode de sélection de programme, appuyez sur le bouton 

EDIT. Le mode d’édition est actif et la diode EDIT s’allume.

Sélectionner les effets et adjuster les paramètres 
- [PDL], [AMP/DR], [CAB], [NR], [MOD], [DLY], [REV]
Choisissez l’effet voulu pour chaque catégorie et réglez les 
paramètres.

1.	 Sélectionnez le genre d’effets avec le sélecteur CATEGORY.

2.	 Sélectionnez l’effet avec le bouton  ou .
L’écran programme/valeur affiche une abréviation du nom de 
l’effet et la diode  de l’accordeur s’allume.
Vous trouverez la liste des effets et paramètres disponibles 
sous la section “Appendices” à la page 62.
Quand vous sélectionnez un effet, le StompLab ajuste 
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automatiquement les  paramètres de cet effet à leurs valeurs 
optimales. 
En ajustant les paramètres principaux, vous pouvez façonner 
le son recherché.

	 Pour désactiver l’effet sélectionné, pressez simultanément 
les boutons  et . Quand l’effet est actif, le type d’effet 
est indiqué et quand il est inactif, l’écran affiche “oF ”.

3.	 Réglez le paramètre de l’effet avec la commande VALUE 1 et la 
commande VALUE 2.
Quand vous tournez une commande, l’écran programme/
valeur affiche le réglage. Pour la commande VALUE 1, la diode 
centrale de l’accordeur s’allume et pour la commande VALUE 
2, la diode # de l’accordeur.
Vous trouverez la liste des paramètres d’effets assignés à chaque 
commande sous la section “Appendices” à la page 62.

	 [Lo] et [Hi] sont liés au paramètre [AMP/DR]. Si [AMP/DR] 
est désactivé, l’effet est également hors service. Vous pouvez 
aussi régler le volume du programme avec la commande 
[AMP/DR] VALUE 2 (LEVEL).

	 Pour utiliser la fonction de réduction de bruit (Noise 
Reduction), choisissez [NR] avec le sélecteur CATEGORY 
et réglez la sensibilité avec la commande VALUE 1.

	 Réglez la réduction de bruit (0.0–10) afin de ne pas entendre de 
bruit quand vous ne jouez pas de guitare. Selon la guitare que 
vous utilisez, le son peut être interrompu et des notes peuvent 
être retardées si le niveau de l’effet de réduction de bruit est 
excessif.  Réglez ce paramètre de sorte que le son de votre 
guitare reste naturel.

Affichage du nom de l’effet/du paramètre et de la 
valeur de paramètre
Le mode d’édition permet d’alterner l’affichage entre le nom des 
effets et les valeurs VALUE 1 et VALUE 2 indiquées quand vous 
enfoncez les pédales de sélection de programme UP/DOWN. La 
diode  de l’accordeur s’allume quand le nom de l’effet est affiché, 
sa diode centrale quand la valeur VALUE 1 est affichée et sa diode 
# pour la valeur VALUE 2.

Vérifier les valeurs sauvées dans un programme 
(Valeur originale)
La diode de valeur originale de l’écran programme/valeur vous 
permet de vérifier la valeur du programme sauvegardé.
Quand vous utilisez des boutons ou commandes pour modifier la 
valeur des paramètres, la diode de valeur originale s’allume lorsque 
la valeur actuelle correspond au réglage du programme original. 

	 En mode de sélection de programme, cette diode s’allume quand 
les valeurs de tous les paramètres correspondent aux réglages 
du programme original.

Sauvegarde d’un programme – [WRITE]
Voici comment sauver un son programmé.

	 Si vous choisissez un autre programme ou éteignez le multi-effets 
sans sauvegarder un programme en cours d’édition, les réglages 
que vous avez effectués sont perdus.
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1.	 Tournez le sélecteur CATEGORY sur [WRITE].
Le numéro de programme clignote sur l’écran programme/
valeur.

2.	 Utilisez la commande VALUE 1, les boutons / ou les pédales 
UP/DOWN pour sélectionner la mémoire du programme de 
destination pour la sauvegarde de vos réglages.

3.	 Appuyez simultanément sur les boutons  et  pendant 1 
seconde.
Le programme est sauvegardé et l’écran affiche brièvement “CP”.

	 La sauvegarde de ce nouveau programme écrase (c’est-à-
dire remplace) les réglages existants; en d’autres termes, la 
version antérieure du programme est perdue.

	 Vous pouvez annuler la sauvegarde du programme en 
choisissant une catégorie (position) autre que [WRITE] avec 
le sélecteur CATEGORY.

Réglage du type d’appareil branché à la prise OUTPUT/
PHONES et du volume général - [GBL] (GLOBAL)
Vous pouvez définir le type d’appareil que vous comptez 
brancher à la prise OUTPUT/PHONES du StompLab ainsi que 
son volume général.

	 Ces réglages portent sur tous les programmes. Le type d’appareil 
est sauvegardé à la mise hors tension. À la mise hors tension, 
le volume général retourne au réglage par défaut (7.0).

1.	 Sélectionnez [GBL] avec le sélecteur CATEGORY.

2.	 Choisissez le type d’appareil que vous comptez brancher à la 

prise OUTPUT/PHONES avec la commande VALUE 1.
Ce réglage permet d’adapter le niveau de sortie du signal des 
différents modèles d’amplis à l’entrée de votre amplificateur 
de guitare.
A1: Utilisez cette configuration si vous reliez le StompLab à 
un ampli ayant un registre médium caractéristique tel qu’un 
ampli combo ouvert fabriqué au Royaume-Uni.
A2: Utilisez cette configuration si vous reliez le StompLab à 
un ampli de type “clean-sounding” tel qu’un ampli combo 
ouvert fabriqué aux USA.
A3: Utilisez cette configuration si vous reliez le StompLab à 
une tour de type 4x12 à enceintes ouvertes.
Ln: Utilisez cette configuration si vous reliez le StompLab à 
une entrée Line,  à  casque, à une entrée Line, pour le brancher 
directement  à une console de mixage ou un enregistreur.

3.	 Réglez le volume général avec la commande VALUE 2.

Retour aux réglages d’usine
Voici comment retrouver les réglages d’usine du StompLab ainsi 
que les programmes d’origine.

	 Quand vous exécutez cette fonction, tous les programmes que 
vous avez créés sont effacés et remplacés par les programmes 
d’usine.

1.	 Mettez le multi-effets sous tension en maintenant enfoncés ses 
boutons  et  .
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2.	 L’écran programme/valeur affiche “rL” et les diodes # et  de la 
fonction accordeur clignotent. Relâchez les boutons.
Vous pouvez si vous le souhaitez annuler l’opération à ce stade 
en appuyant sur le bouton .

3.	 Si vous êtes sûr de vouloir recharger les réglages d’usine, 
appuyez sur le bouton  .
L’écran programme/valeur affiche “Ld” et le chargement des 
réglages d’usine (ou “initialisation”) commence. Quand les 
réglages d’usine ont été rechargés, l’écran programme/valeur 
affiche “CP”, et le StompLab active automatiquement son mode 
de sélection de programme.

	 N’éteignez jamais le multi-effets pendant le chargement des 
réglages d’usine.

En cas de problème
Avant de suspecter une panne, veuillez s’il vous plaît vérifier les 
points suivants. Si vous n’arrivez pas malgré tout à résoudre le 
problème, contactez votre revendeur.

1	 Impossible de mettre le multi-effets sous tension
�� Les piles ne sont-elles pas trop usées?
Quand les piles s’épuisent, l’écran programme/valeur 
s’assombrit.
Nous recommandons de changer les piles dès que possible. Si 
les piles sont plates, retirez-les immédiatement. Laisser des piles 
usagées dans l’appareil peut causer des disfonctionnements 
(coulage par exemple). Retirez aussi les piles si vous ne comptez 

pas utiliser le StompLab pour une longue période.
�� Avez-vous branché un câble stéréo à l’entrée de l’appareil?
Quand il est utilisé sur piles, l’alimentation n’est pas désactivée 
quand un câble stéréo est branché. Veillez à n’utiliser que des 
câbles mono.

�� L’adaptateur secteur est-il compatible?
�� Est-il bien connecté à la prise d’alimentation?
�� Fonctionne-t-il correctement?

2	 Pas de son
�� Vérifiez le volume de sortie de votre guitare.
�� Le câble de votre guitare électrique est-il bien connecté?
�� Votre câble n’est-il pas coupé?
�� La valeur du paramètre [AMP/DR] VALUE 1 (GAIN) ou VALUE 
2 (LEVEL) n’est-elle pas trop basse?

�� La valeur du paramètre [Lo] ou [Hi] n’est-elle pas trop basse?
Avec certains modèles d’amplis, l’ampli peut ne produire 
aucun son si les commandes TREBLE, MIDDLE et BASS ont 
un réglage trop bas.

�� Le volume d’un autre effet n’est-il pas au minimum?
�� La fonction Mute est-elle activée? Voyez la rubrique “Bypass 
et Mute” (p. 20) et réactivez-la.

�� Le volume général n’est-il pas au minimum? 
Tournez le sélecteur CATEGORY sur [GBL], puis réglez le 
volume général avec la commande VALUE 2.



25

3.	 Les effets ne s’appliquent pas
�� Est-ce que l’effet n’est pas désactivé?
�� La commande [MOD] VALUE 2 (DEPTH) ou la commande 
[DLY] ou [REV] VALUE 2 (MIX) n’est-elle pas sur une valeur 
trop basse?

�� Le StompLab n’est-il pas en mode Bypass? Voyez la rubrique 
“Bypass et Mute” (p. 20) et désactivez la fonction Mute.

4.	 Il y a de la distorsion dans l’aigu quand vous utilisez l’effet 
[PDL] (PEDAL) Effect AC (ACOUSTIC)

�� N’appliquez-vous pas trop d’effet Drive? Baissez le niveau du 
paramètre [AMP/DR] VALUE 1 (GAIN).

�� Utilisez-vous une guitare possédant une sortie à haut niveau 
(par exemple des guitares équipées de micros à double 
bobinage)?
Baissez le volume de votre guitare.

5.	 Le son de votre ampli est saturé ou le son est mauvais.
�� La commande VALUE 1 (volume de sortie du StompLab) sous 
[GBL] n’est-elle pas réglée sur “Ln” (LINE)?
Choisissez le réglage A1–A3 (AMP).

�� La commande VALUE 2 (LEVEL) sous [AMP/DR] ou la 
commande VALUE 2 (MASTER LEVEL) sous [GBL] n’est-elle 
pas sur un niveau trop élevé?

Caractéristiques
Nombre d’effets:	 Types Pedal: 8
	 Types Amp/Drive Model: 62
	 Types Cabinet Model: 12
	 Types Modulation: 9
	 Types Delay: 8
	 Types Reverb: 3
	 Noise Reduction: 1
Nombre de programmes:	 120 (20 utilisateur/100 d’usine)
Entrée audio:	 INPUT (jack mono)
Sortie audio:	 OUTPUT/PHONES (jack stéréo)
Processeur de signal: 	 Conversion A/N: 24 bits
	 Conversion N/A: 24 bits
Accordeur:	 Echelle : A0 à E6
Calibration:	 A=438 à 445 Hz
Alimentation:	 4 piles  AA ou adapteur secteur DC9V 

en option.
Autonomie de la pile	 7.5 heures (avec quatre piles alcalines)
Dimensions (L x  P x H):	 145 mm x 125 mm x 57 mm
Poids:	 590 g
Articles inclus:	 Manuel d’utilisation, 4 piles AA
Options:	 Adaptateur  DC9V AC 

*	 Les caractéristiques et l’aspect du produit sont susceptibles d’être 
modifiés sans avis préalable en vue d’une amélioration.
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Vorsichtsmaßnahmen
Aufstellungsort
Vermeiden Sie das Aufstellen des Geräts an Orten, an denen.
•	es direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist;
•	hohe Feuchtigkeit oder Extremtemperaturen auftreten können;
•	Staub oder Schmutz in großen Mengen vorhanden sind;
•	das Gerät Erschütterungen ausgesetzt sein kann.
•	in der Nähe eines Magnetfeldes.

Stromversorgung 
Schließen Sie das optionale Netzteil nur an eine geeignete 
Steckdose an. Verbinden Sie es niemals mit einer Steckdose einer 
anderen Spannung.

Störeinflüsse auf andere Elektrogeräte
Dieser kann bei in der Nähe aufgestellten Rund-funkempfängern 
oder Fernsehgeräten Empfangsstörungen hervorrufen. Betreiben 
Sie solche Geräte nur in einem geeigneten Abstand von diesem 
Erzeugnis.

Bedienung
Vermeiden Sie bei der Bedienung von Schaltern und Reglern 
unangemessenen Kraftaufwand.

Reinigung
Bei auftretender Verschmutzung können Sie das Gehäuse mit 
einem trockenen, sauberen Tuch abwischen. Verwenden Sie 
keinerlei Flüssigreiniger wie beispielsweise Reinigungsbenzin, 
Verdünnungs- oder Spülmittel. Verwenden Sie niemals brennbare 
Reiniger.

Bedienungsanleitung
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf, falls Sie sie 
später noch einmal benötigen.

Flüssigkeiten und Fremdkörper
Stellen Sie niemals Behältnisse mit Flüssigkeiten in der Nähe 
des Geräts auf. Wenn Flüssigkeit in das Gerät gelangt, können 
Beschädigung des Geräts, Feuer oder ein elek-trischer Schlag 
die Folge sein.
Beachten Sie, daß keinerlei Fremdkörper in das Gerät gelangen. 
Sollte ein Fremdkörper in das Gerät gelangt sein, so trennen Sie es 
sofort vom Netz. Wenden Sie sich dann an Ihren VOX-Fachhändler.
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Hinweis zur Entsorgung (Nur EU)
Wenn Sie das Symbol mit der „durchgekreuzten 
Mülltonne“ auf Ihrem Produkt, der dazugehörigen 
Bedienungsanleitung, der Batterie oder dem Batteriefach 
sehen, müssen Sie das Produkt in der vorgeschriebenen 
Art und Weise entsorgen. Dies bedeutet, dass dieses 
Produkt mit elektrischen und elektronischen 
Komponenten nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt 
werden darf. Für Produkte dieser Art existiert ein 
separates, gesetzlich festgelegtes Entsorgungssystem. 

Gebrauchte elektrische und elektronische Geräte müssen separat 
entsorgt werden, um ein umweltgerechtes Recycling sicherzustellen. 
Diese Produkte müssen bei benannten Sammelstellen abgegeben 
werden. Die Entsorgung ist für den Endverbraucher kostenfrei! 
Bitte erkundigen sie sich bei ihrer zuständigen Behörde, wo sie 
diese Produkte zur fachgerechten Entsorgung abgeben können. 
Falls ihr Produkt mit Batterien oder Akkumulatoren ausgerüstet 
ist, müssen sie diese vor Abgabe des Produktes entfernen und 
separat entsorgen (siehe oben). Die Abgabe dieses Produktes bei 
einer zuständigen Stelle hilft ihnen, dass das Produkt umweltgerecht 
entsorgt wird. Damit leisten sie persönlich einen nicht unerheblichen 
Beitrag zum Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit 
vor möglichen negativen Effekten durch unsachgemäße Entsorgung 
von Müll. Batterien oder Akkus, die Schadstoffe enthalten, sind 
auch mit dem Symbol einer durchgekreuzten Mülltonne 
gekennzeichnet. In der Nähe zum Mülltonnensymbol befindet sich 
die chemische Bezeichnung des Schadstoffes.
Cd oder NiCd steht für Cadmium, Pb für Blei und Hg für 
Quecksilber.

WICHTIGER HINWEIS FÜR KUNDEN 
Dieses Produkt wurde unter strenger Beachtung von Spezifikationen 
und Spannungsanforderungen hergestellt, die im Bestimmungsland 
gelten. Wenn Sie dieses Produkt über das Internet, per Postversand 
und/oder mit telefonischer Bestellung gekauft haben, müssen Sie 
bestätigen, dass dieses Produkt für Ihr Wohngebiet ausgelegt ist.
WARNUNG: Verwendung dieses Produkts in einem anderen Land 
als dem, für das es bestimmt ist, verwendet wird, kann gefährlich 
sein und die Garantie des Herstellers oder Importeurs hinfällig 
lassen werden. Bitte bewahren Sie diese Quittung als Kaufbeleg 
auf, da andernfalls das Produkt von der Garantie des Herstellers 
oder Importeurs ausgeschlossen werden kann.

*	 Alle Produkt- und Firmennamen sind Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen der betreffenden Eigentümer.
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Einleitung

Willkommen!
Wir danken dir, dass du dir einen VOX StompLab I G Modeling 
Guitar Effect Processor zugelegt hast. Wir sind uns ziemlich 
sicher, dass du damit Stunden lang in Sound-Orgien schwelgen 
wirst – sei es live, im Studio, oder beim Üben mit einem Kopfhörer!
Damit deine Beziehung mit dem StompLab dauerhaft und 
problemlos wird, raten wir, dass du diese Anleitung sorgfältig 
liest und befolgst. Bewahre diese Anleitung anschließend für 
spätere Zwecke auf.

Funktionen
�� Du kannst bis zu 7 der 103 internen Effekte gleichzeitig 
verwenden (darunter auch Rauschunterdrückung).

�� Eigene Sounds kannst du in 20 User-Speichern sichern. 
Außerdem stehen dir 100 erstklassige Preset-Speicher zur 
Verfügung, mit denen du sofort loslegen kannst.

�� Bei Anwahl des Bypass-Modus’ bzw. beim Stummschalten des 
Geräts wird automatisch die autochromatische Stimmfunktion 
aktiviert.

Bedienoberfläche und Rückseite
Hier werden die Bedienelemente der Vorderseite und die 
Anschlüsse auf der Rückseite der StompLab I G vorgestellt.

Bedienfeld
1

4
7

2 3

5 6

8

1. CATEGORY-Wahlknopf
Im Programmauswahlmodus kann hiermit ein Programmgenre 
ausgewählt bzw. aufgerufen werden.
Im Bearbeitungsmodus kann hiermit der zu bearbeitende Effekt 
ausgewählt werden.
Wird der Wahlknopf auf [WRITE] gestellt, kann ein bearbeiteter 
Effekt eines Programms gespeichert werden.

2. VALUE 1-Knopf
Im Programmauswahlmodus kann hiermit die Verstärkung ([AMP/
DRIVE] Gain) eingestellt werden. Bei dieser Einstellung zeigt das 
Programm-/Werte-Display den Verstärkungspegel an, und die 
EDIT-LED sowie mittlere Tuner-LED blinken.
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Im Bearbeitungsmodus kann hiermit der erste Parameter eines 
Effekts eingestellt werden.
Beim Speichern eines Programms kann hiermit außerdem der 
Speicherort ausgewählt werden.

3. VALUE 2-Knopf
Im Programmauswahlmodus kann hiermit der Ausgangspegel 
des Verstärkers ([AMP/DRIVE]) eingestellt werden. Bei dieser 
Einstellung zeigt das Programm-/Werte-Display den Ausgangspegel 
des Verstärkers an, und die EDIT-LED sowie Tuner-LED # blinken.
Im Bearbeitungsmodus kann hiermit der zweite Parameter eines 
Effekts eingestellt werden.

4. EDIT-Taste, EDIT-LED
Hiermit kann zwischen dem Programmauswahlmodus und dem 
Bearbeitungsmodus umgeschaltet werden. Der Modus wechselt mit 
jedem Tastendruck. Im Bearbeitungsmodus leuchtet die EDIT-LED.
Wird dieser Knopf im Programmauswahlmodus 2 Sekunden lang 
gedrückt gehalten, wird dessen Sperrfunktion aktiviert, was die 
VALUE 1- und VALUE 2-Knöpfe deaktiviert. Zum Deaktivieren der 
Sperrfunktion der Werte erneut 2 Sekunden lang gedrückt gehalten.

	 Die Sperrfunktion der Werte kann nur im Programmauswahl-
modus aktiviert werden.

5. Programm-/Werte-Display
Im Programmauswahlmodus werden hier die gewählte 
Programmnummer und der Knopfwert angezeigt. Wenn du BYPASS/
MUTE aktivierst, erscheint beim Stimmen der Notenname im Display.
Im Bearbeitungsmodus werden die Effektkürzel, Parameterwerte 
angezeigt. Außerdem wird hier beim Speichern eines Programms 
die Nummer des ausgewählten Speicherorts angezeigt.

6. , -Tasten
Im Programmauswahlmodus wird hiermit ein Programm 
angewählt. Die Programmnummer wird mit jedem Tastendruck 
angehoben bzw. reduziert.
Im Bearbeitungsmodus wird hiermit ein Effekt ausgewählt und 
ein- oder ausgeschaltet. Du kannst damit ebenfalls ein gespeichertes 
Programm anwählen bzw. ein Programm speichern.
Wird der Tuner gestartet, kann außerdem die Kalibrierung 
justiert werden.

7. Tuner-LEDs
Im Programmauswahlmodus dienen diese als Stimmanzeige, 
wenn BYPASS/MUTE aktiviert ist.
Im Bearbeitungsmodus:
•	Die -LED (links) leuchtet, wenn der Effektname im Programm-/

Werte-Display angezeigt wird.
•	Die mittlere LED leuchtet, wenn der Wert des VALUE 1-Knopfes 

im Programm-/Werte-Display angezeigt wird.
•	Die #-LED (rechts) leuchtet, wenn der Wert des VALUE 2-Knopfes 

im Programm-/Werte-Display angezeigt wird.

8. Programm-UP/DOWN-Fußtasten
Im Programmauswahlmodus wird hiermit ein Programm 
angewählt. Die Programmnummer wird mit jedem Fußtastendruck 
angehoben bzw. reduziert.
Im Bearbeitungsmodus kann hiermit das Programm-/Werte-
Display umgeschaltet werden. Das Display wechselt in der 
Reihenfolge „Effektname“↔„VALUE 1-Wert“ ↔ „VALUE 2-Wert“.



30

Rückseite

1 2 3 4

1. INPUT-Buchse
Hier musst du deine Gitarre anschließen.

2. OUTPUT/PHONES-Buchse
Hier kannst du deinen Gitarrenverstärker, Mixer, Recorder oder 
Kopfhörer anschließen.

3. POWER-Knopf
Zum Ein- oder Ausschalten des Geräts diesen Knopf 1 Sekunde 
lang gedrückt halten.

4. DC 9V-Buchse
Hier kann ein AC-Netzteil (Sonderzubehör) angeschlossen werden.

Vorbereitung
Einlegen der Batterien

	 Weder alte und neue Batterien noch unterschiedliche Batterien 
gemeinsam verwenden.

1.	 Die 4 Schrauben von den Gummifüßen an der unteren 
Abdeckung lösen.

2.	 Vier AA-Batterien entsprechend den Polaritätssymbolen „+“ und 
„-“ einsetzen, dann die untere Abdeckung anbringen.

	 Bei einer geringen Batteriespannung tritt eventuell Rauschen auf.

Grundlegende Verbindungen
	 Schalte alle Geräte vor Herstellen der Anschlüsse aus. 

Andernfalls könntest du deinen Verstärker oder die 
Lautsprecher beschädigen bzw. Betriebsstörungen verursachen.

1.	 Die OUTPUT/PHONES-Buchse des StompLab über ein Kabel 
mit dem Gitarrenverstärker, Mixer oder Recorder verbinden.

	Vor Herstellen der Verbindung musst du die Lautstärke des 
anderen Geräts auf den Mindestwert stellen.

	 Wenn du mit einem Kopfhörer arbeiten möchtest, musst du 
ihn an die OUTPUT/PHONES-Buchse anschließen.

	 Ein (optionales) AC-Netzteil musst du zuerst mit der DC9V-
Buchse auf der Rückseite und danach mit einer Steckdose 
verbinden.

2.	 Verbinde die Gitarre mit der INPUT-Buchse auf der Rückseite.
3.	 Den Netzknopf gedrückt halten und, wenn das Programm-/

Werte-Display aufleuchtet, freigeben.
Beim Start des StompLabs zeigt das Programm-/Werte-Display 
die Programmnummer an.

4.	 Hebe den Lautstärkepegel deines Verstärkers oder Mixers 
nach Bedarf an.
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Anschlussbeispiel

INPUT

OUTPUT/
PHONES

DC9V

StompLab

AC-Netzteil
(zu einer Steckdose)

Eingang

Gitarre

Gitarrenverstärker, Mischpult, 
Recorder usw. 

Energiesparfunktion
Der StompLab besitzt eine Energiesparfunktion, die automatisch 
das Gerät ausschaltet, nachdem es eine Stunde lang unbenutzt 
bleibt. Wurde die Energiesparfunktion aktiviert, kann das Gerät 
nicht mehr durch Betätigung eines Bedienelements eingeschaltet 
werden. Das Gerät muss eingeschaltet werden.

	 Solange an den Eingängen des Geräts ein Signal anliegt, wird 
die Energiesparfunktion nicht aktiviert, ganz  gleich, ob Sie 
das Gerät bedienen oder nicht.

	 Die Energiesparfunktion ist werksseitig aktiviert.

Aktivieren der Energiesparfunktion
Halte die EDIT-Taste sowie die Programm-DOWN-Fußtaste 
gedrückt und schalte dabei das Gerät ein.
Das Programm-/Werte-Display zeigt „AP“, dann „En“ an.

Deaktivieren der Energiesparfunktion
Halte die EDIT-Taste sowie die Programm-UP-Fußtaste gedrückt 
und schalte dabei das Gerät ein.
Das Programm-/Werte-Display zeigt „AP“, dann „dS“ an.

	 Der Status der Energiesparfunktion (an oder aus) wird beim 
Ausschalten des Geräts automatisch gespeichert.

Programmauswahlmodus
Im Programmauswahlmodus kannst du Programme anwählen 
und benutzen.
Gemeinsam stellen die Einstellungen einzelner Effekte ein 
„Programm“ dar. Der StompLab besitzt 120 Programme. 100 der 
Programme (00–99) sind Presets, die nicht überschrieben werden 
können; weitere 20 (U0–U9, u0–u9) sind User-Programme, die 
überschrieben werden können. Die 100 Preset-Programme sind 
in 10 Kategorien von je 10 Programmen unterteilt.

Anwählen eines Programms
1.	 Vergewissere dich, dass du dich im Programmauswahlmodus 

befindest.
Im Programmauswahlmodus leuchten die Tuner-LEDs # und 
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, und die EDIT-LED erlischt.
Im Bearbeitungsmodus leuchtet die EDIT-LED, bis die EDIT-
Taste gedrückt wird, um den Programmauswahlmodus 
aufzurufen.

2.	 Wähle mit dem CATEGORY-Wahlknopf einen Genre aus und 
drücke dann die Programm-UP- oder -DOWN-Fußtaste, um 
ein Programm anzuwählen.
Das Programm-/Werte-Display zeigt die ausgewählte 
Programmnummer an.

3.	 Den Master-Pegel nach Bedarf einstellen.
)) S. 35 „Einstellen der Art Gerät, das mit der OUTPUT/PHONES-
Buchse verbunden wird, sowie des Master-Pegels - [GBL] 
(GLOBAL)“

Effektumgehung und Stummschaltung

Zum Einstellen des Verstärkers, beim Stimmen bzw. Wechseln 
der Gitarre usw. kannst du das Gerät stummschalten oder die 
Effekte (inkl. Rauschunterdrückung) umgehen. Das funktioniert 
folgendermaßen.

Umgehen des StompLab
Betätige Program Up und Program Down gleichzeitig: Alle Effekte 
werden umgangen. Im Programm-/Werte-Display erscheint 
erscheint „ – – “.

Stummschalten des StompLab
Halte Program Up und Program Down ±1 Sekunde gedrückt, um 
die Ausgabe stummzuschalten. Im Programm-/Werte-Display 

erscheint „ _ _ “.
Wenn du die Effekte umgehst oder das Gerät stummschaltest, 
wird der autochromatische Tuner aktiviert. Um diese Modi wieder 
aufzuheben, musst du lediglich den Program Up- oder 

Stimmfunktion (Tuner)
Die StompLab enthält eine autochromatische Stimmfunktion 
(„Tuner“).
Die Kammertonfrequenz der Note „A“ kann im Bereich 438~445Hz 
geändert werden.

Arbeitsweise für das Stimmen
1.	 Im Bypass- und Mute-Modus (Stummschaltung) wird der Tuner 

des StompLab automatisch aktiviert.

	Bei einem Auftritt empfiehlt es sich, die StompLab 
stummzuschalten, um das Publikum nicht mit deinen 
„Stimmkünsten“ zu nerven.

2.	 Spiele eine Note auf der Gitarre. Im Programm-/Werte-Display 
erscheint der Name der erkannten Note.
Die Notennamen werden folgendermaßen angezeigt:

C C# D D# E F F# G G# A A# BNotenname

Anzeige

3.	 Falls deine Gitarre zu hoch gestimmt ist, blinkt die Tuner-LED #. 
Falls deine Gitarre zu niedrig gestimmt ist, blinkt die Tuner-LED . In beiden Fällen weist die Helligkeit der LED auf die Stärke 
der Verstimmung hin.
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Bei korrekter Stimmung leuchtet die mittlere Tuner-LED.

Einstellen der Kammertonfrequenz
Die Klammertonfrequenz des Stimmgeräts (Mittenfrequenz 
A am Klavier) ist einstellbar. Der Tuner lässt sich im Bereich 
438Hz–445Hz kalibrieren.

	 Die Kalibrierung geht beim Ausschalten des Geräts verloren. 
Beim nächsten Einschalten wird automatisch wieder 440Hz 
gewählt.

1.	 Ändere die Klammertonfrequenz nach Starten des Tuners mit 
der - oder -Taste.
Das Programm-/Werte-Display zeigt die Klammertonfrequenz 
(38–45: 438–445Hz) an.

Programmieren eigener Sounds (Edit-Modus)
Im Bearbeitungsmodus kannst du die Effekte für jede Kategorie 
wie [PDL] (PEDAL), [AMP/DR] (AMP/DRIVE), [CAB] (CABINET), 
[NR] (NOISE REDUCTION), [MOD] (MODULATION), [DLY] 
(DELAY) und [REV] (REVERB) einstellen.

Signalfluss

PEDAL AMP/DRIVE (Lo - Hi)

REVERB DELAY MODULATION

NOISE REDUCTION

CABINET

Aufrufen des Bearbeitungsmodus
1.	 Drücke im Programmauswahlmodus die EDIT-Taste. Der 

Programmauswahlmodus wird aufgerufen, und die EDIT-
LED leuchtet.

Effektanwahl und Einstellen der Effektparameter 
- [PDL], [AMP/DR], [CAB], [NR], [MOD], [DLY], [REV]
Wähle für jede Kategorie einen Effekt und stelle den 
entsprechenden Parameter ein.

1.	 Wähle mit dem CATEGORY-Wahlknopf eine Kategorie aus.

2.	 Wähle mit der - oder -Taste einen Effekt an.
Das Programm-/Werte-Display zeigt das entsprechende 
Effektkürzel an, und die Tuner-LED  leuchtet.
Für Einzelheiten zu den verfügbaren Effekten und Parametern 
siehe den Abschnitt „Appendices“ auf Seite 62.
Bei Anwahl eines Effekts lädt die StompLab immer die 
Idealeinstellungen für dessen Parameter. 
Über den Effektparameter kannst du dann den Feinschliff 
vornehmen.

	 Um den gewählten Effekt auszuschalten, musst du die Taster 
 und  simultan drücken. Wenn der Effekt aktiv ist, wird der 
Name angezeigt. Ist er hingegen aus, so wird „ oF “ angezeigt.

3.	 Stelle den Effektparameter mit den VALUE 1- und VALUE 
2-Knöpfen ein.
Beim Drehen des Knopfes zeigt das Programm-/Werte-Display 
die Werte an. Bei VALUE 1 leuchtet die mittlere Tuner-LED, 
bei VALUE 2 die Tuner-LED #.
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Für Einzelheiten zu den Effektparametern für jeden Knopf 
siehe den Abschnitt „Appendices“ auf Seite 62.

	 [Lo] und [Hi] sind [AMP/DR]-Parameter. Wenn [AMP/DR] 
ausgeschaltet ist, ist der Effekt nicht verfügbar. Außerdem 
kannst du den Pegel des Programms mit dem [AMP/DR] 
VALUE 2-Knopf (LEVEL) einstellen.

	Für Geräuschunterdrückung wähle mit dem CATEGORY-
Wahlknopf [NR] und stelle dann die Empfindlichkeit mit 
dem VALUE 1-Knopf ein. Stelle die Empfindlichkeit der 
Rauschunterdrückung so ein, dass kein Rauschen hörbar ist, 
wenn du nicht auf der Gitarre spielst. Bei bestimmten Gitarren 
werden lang gehaltene Noten eventuell zu früh ausgeblendet. 
Wähle dann einen kleineren Wert. Dieser Parameter ist so 
einzustellen, dass die Noten natürlich ausklingen.

Effekt-/Parameterart und Parameterwert-Display
Im Bearbeitungsmodus kannst du die angezeigten Effektnamen 
die VALUE 1- und VALUE 2-Werte mit den Programm-UP/
DOWN-Fußtasten umschalten. Die Tuner-LED  leuchtet, wenn 
der Effektname angezeigt wird; die mittlere Tuner-LED leuchtet, 
wenn VALUE 1 angezeigt wird; und die Tuner LED # leuchtet, 
wenn VALUE 2 angezeigt wird.

Kontrolle der gespeicherten Einstellungen (Origi-
nalwerte)
Anhand der „Original Value“-Diode des Programm-/Werte-
Displays kannst du bequem die gespeicherten Werte kontrollieren.
Sobald du beim Editieren den gespeicherten Wert erreichst, 
leuchtet die Diode.

	 Im Programmauswahlmodus leuchtet die Originalwert-LED, 
wenn die Werte aller Parameter den Werten des gespeicherten 
Programms entsprechen.

Speichern eines Sounds— [WRITE]
Wenn du mit einem Sound zufrieden bist, kannst du ihn wie 
folgt speichern.

	 Wenn du im Programmauswahlmodus das Programm wechselst 
oder das Gerät ausschaltest, bevor die Einstellungen gespeichert 
wurden, gehen diese verloren.

1.	 Stelle den CATEGORY-Wahlknopf auf [WRITE].
Die Programnummer blinkt im Programm-/Werte-Display.

2.	 Wähle mit dem VALUE 1-Knopf, den /-Tasten oder die 
Programm-UP/-DOWN-Fußtaste das Programm an, in dem 
die Einstellungen zu speichern sind.

3.	 Halte die - und -Tasten gemeinsam 1 Sekunde lang gedrückt.
Das Programm wird gespeichert, und das Programm-/Werte-
Display zeigt kurz „CP“ an.

	Beim Speichern ersetzt die neue Version den vorigen Sound. 
Letzterer geht also verloren.

	Um das Speichern des Programms abzubrechen, wähle mit dem 
CATEGORY-Wahlknopf eine andere Kategorie als [WRITE].
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Einstellen der Art Gerät, das mit der OUTPUT/PHONES-
Buchse verbunden wird, sowie des Master-Pegels 
- [GBL] (GLOBAL)
Du kannst die Art Gerät, das mit der OUTPUT/PHONES-Buchse 
verbunden wird, sowie den Master-Pegel des StompLabs einstellen.

	 Diese Einstellungen gelten für alle Programme. Die Geräteart-
Einstellung wird beim Ausschalten gespeichert. Der Master-
Pegel wird beim Ausschalten auf 7.0 rückgesetzt.

1.	 Wähle mit dem CATEGORY-Wahlknopf [GBL] aus.

2.	 Stelle die Art Gerät, das mit der OUTPUT/PHONES-Buchse 
verbunden wird, mit dem VALUE 1-Knopf ein.
Diese Einstellung passt den Ausgangsbuchsenpegel für den 
Anschluss an die Eingangsbuchse deines Gitarrenverstärkers an.
A1: Wähle diese Einstellung, wenn der StompLab mit einem 
„mittig“ klingenden offenen (englischen) Gitarrencombo 
verbunden ist.
A2: Wähle diese Einstellung, wenn der StompLab mit einem eher 
„clean“ klingenden, offenen (USA-typischen) Gitarrencombo 
verbunden ist.
A3: Wähle diese Einstellung, wenn du die StompLab vor einen 
Turm mit versiegelter 4x12-Box schalten möchtest.
Ln: Wähle diese Einstellung, wenn du die StompLab mit einem 
Line-Eingang (z.B. eines Mischpults/Recorders), Kopfhörer 
oder direkt mit der Endstufe eines Gitarrenverstärkers 
verbinden möchtest.

3.	 Stelle den Master-Pegel mit dem VALUE 2-Knopf ein.

Wiederherstellen der Werksdaten
Auf folgende Weise kannst du die Programme des StompLabs 
auf die Werksdaten zurückstellen.

	 Durch diesen Vorgang werden sämtliche Programme, die du 
erstellt und im StompLab gespeichert hast, gelöscht und durch 
die werksseitigen Programme ersetzt.

1.	 Halte die - und -Tasten gedrückt und schalte dabei das 
Gerät ein.

2.	 Das Programm-/Werte-Display zeigt „rL“ an, und die TUNER-
LEDs # sowie  blinken. Gebe die gedrückten Tasten frei.
Wenn du es dir im letzten Moment doch noch anders überlegst, 
musst du den -Taster drücken.

3.	 Zum Wiederherstellen der Werksdaten drücke die -Taste.
Das Programm-/Werte-Display zeigt „Ld“ an, und das 
Wiederherstellen beginnt.
Nach dem Wiederherstellen zeigt das Programm-/Werte-
Display „CP“ an, und der StompLab geht automatisch in den 
Programmauswahlmodus über.

	Schalte das Gerät niemals aus, solange die Wiederherstellung 
der Werksdaten noch läuft.
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Fehlersuche
Wenn du den Eindruck hast, dass etwas nicht nach Plan läuft, 
solltest du zuerst folgende Punkte überprüfen. Wenn sich 
dadurch das Problem nicht beheben lässt, wenden Sie sich an 
Ihren Fachhändler.

1.	 Das Gerät kann nicht eingeschaltet werden
�� Sind die Batterien erschöpft? 
Wenn die Batterien entladen sind, verdunkelt das Programm-/
Werte-Display.
Dann musst du umgehend neue Batterien einlegen. Entferne 
leere Batterien immer sofort aus dem Gerät. Tust du das nämlich 
nicht, so kommt es zu Betriebsstörungen (z.B. durch Auslaufen 
der Batterieflüssigkeit).
Die Batterien sollten ebenfalls herausgenommen werden, 
wenn der StompLab über längere Zeit nicht betrieben wird.

�� Legen Sie die Batterien richtig herum (+, –)in das Fach.
�� Hast du das AC-Netzteil an die DC9V-Buchse auf der Rückseite 
angeschlossen?

�� Hast du das Netzteil an eine geeignete Steckdose angeschlossen?
�� Ist das Netzteil eventuell beschädigt?

2. Nix zu hören
�� Hast du die Lautstärke deiner Gitarre ganz zurückgenommen?
�� Ist das Gitarrenkabel richtig angeschlossen?
�� Ist das Gitarrenkabel eventuell defekt?
�� Ist der Parameter [AMP/DR] VALUE 1 (GAIN) oder VALUE 2 
(LEVEL) zurzeit auf einen niedrigen Wert eingestellt?

�� Ist der Parameter [Lo] oder [Hi] zurzeit auf einen niedrigen 
Wert eingestellt?
Bei bestimmten Verstärkermodellen hört man nichts mehr, 
wenn sich die Regler TREBLE, MIDDLE und BASS ganz 
links befinden.

�� Hast du die Lautstärke eines externen Effekts heruntergedreht?
�� Hast du die Stummschaltung aktiviert? Schalte diese Funktion 
wieder aus, siehe „Effektumgehung und Stummschaltung“ (S. 32).

�� Hast du die Gesamtlautstärke auf den Mindestwert gestellt?  
Stelle den CATEGORY-Wahlknopf auf [GBL] und drehe den 
VALUE 2-Knopf, um den Master-Pegel einzustellen.

3. Ein Effekt streikt
�� Wird der Effekt ausgeschaltet?
�� Ist der [MOD] VALUE 2-Knopf (DEPTH) oder der [DLY] 
oder [REV] VALUE 2-Knopf (MIX) auf einen niedrigen Wert 
eingestellt?

�� Ist der StompLab im Effektumgehungsmodus? Siehe 
„Effektumgehung und Stummschaltung“ (S. 32) zum 
Deaktivieren der Funktion.

4. Hohe Frequenzen sind beim [PDL] (PEDAL)-Effekt AC 
(ACOUSTIC) verzerrt

�� Ist ein zu hoher Drive-Wert eingestellt? Verringere die [AMP/
DR] VALUE 1 (GAIN)-Einstellung.

�� Liefert deine Gitarre ein besonders starkes Ausgangssignal 
(verwendet sie z.B. Humbucker)? Nimm die Lautstärke deiner 
Gitarre etwas zurück.
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5.	 Der Gitarrenverstärker gibt unschöne Verzerrung aus oder 
klingt „komisch“

�� Ist der VALUE 1-Knopf (StompLab-Ausgangsbuchsenpegel) 
in [GBL] auf „Ln“ (LINE) eingestellt?
Auf A1—A3 (AMP) einstellen.

�� Ist der VALUE 2-Knopf (LEVEL) in [AMP/DR] oder der 
VALUE 2-Knopf (MASTER LEVEL) in [GBL] auf einen zu 
hohen Wert eingestellt?

Technische Daten
Anzahl der Effekte:	 Pedal-Typen: 8
	 AMP/DRIVE-Modelle: 62
	 Boxenmodelle: 12
	 Modulation-Typen: 9
	 Delay-Typen: 8
	 Reverb-Typen: 3
	 Rauschunterdrückung: 1

Anzahl der Programmspeicher:	 120 (20 User/100 Preset)
Audio-Eingabe:	 INPUT-Buchse (Mono-Klinke)
Audio-Ausgabe:	 OUTPUT/PHONES-Buchse 

(Stereo-Klinke)
Signalverarbeitung:	 A/D-Wandlung: 24 Bit
	 D/A-Wandlung: 24 Bit
Stimmfunktion:	 Erkennungsbereich: A0~E6
Kammertonfrequenz:	 A=438~445 Hz
Stromversorgung:	 4 x AA-Batterien oder AC-

Netzteil (Sonderzubehör)
Batterielebendauer	 7.5 Stunden (mit AA-Alkali-

batterien)
Abmessungen (B X T X H):	 145 mm X 125 mm X 57 mm
Gewicht:	 590 g
Lieferumfang:	 Bedienungsanleitung, 4 x 

AA-Batterien
Sonderzubehör:	  AC-Netzteil (DC 9V,  )

*	 Änderungen der technischen Daten und des Designs ohne 
vorherige Ankündigung vorbehalten.
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Precauciones
Ubicación
El uso de la unidad en las siguientes ubicaciones puede dar como 
resultado un mal funcionamiento:
•	Expuesto a la luz directa del sol
•	Zonas de extremada temperatura o humedad
•	Zonas con exceso de suciedad o polvo
•	Zonas con excesiva vibración
•	Cercano a campos magnéticos

Fuente de alimentación
Por favor, conecte el adaptador de corriente designado a una toma 
de corriente con el voltaje adecuado. No lo conecte a una toma de 
corriente con voltaje diferente al indicado.

Interferencias con otros aparatos
Las radios y televisores situados cerca pueden experimentar 
interferencias en la recepción. Opere este dispositivo a una distancia 
prudencial de radios y televisores.

Manejo
Para evitar una rotura, no aplique excesiva fuerza a los 
conmutadores o controles.

Cuidado
Si exterior se ensucia, límpiese con un trapo seco. No use líquidos 
limpiadores como disolvente, ni compuestos inflamables.

Guarde este manual
Después de leer este manual, guárdelo para futuras consultas.

Mantenga los elementos externos alejados del equipo
Nunca coloque ningún recipiente con líquido cerca de este equipo, 
podría causar un cortocircuito, fuero o descarga eléctrica. Cuide de 
que no caiga ningún objeto metálico dentro del equipo.

Nota respecto a residuos y deshechos (solo UE)
Cuando aparezca el símbolo del cubo de basura tachado 
sobre un producto, su manual de usuario, la batería, o 
el embalaje de cualquiera de éstos, significa que cuando 
quiere tire dichos artículos a la basura, ha de hacerlo 
en acuerdo con la normativa vigente de la Unión 
Europea. No debe verter dichos artículos junto con la 
basura de casa. Verter este producto de manera adecuada 
ayudará a evitar daños a su salud pública y posibles 

daños al medioambiente. Cada país tiene una normativa específica 
acerca de cómo verter productos potencialmente tóxicos, por tanto 
le rogamos que se ponga en contacto con su oficina o ministerio 
de medioambiente para más detalles. Si la batería contiene metales 
pesados por encima del límite permitido, habrá un símbolo de un 
material químico, debajo del símbolo del cubo de basura tachado.
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NOTA IMPORTANTE PARA EL CONSUMIDOR
Este producto ha sido fabricado de acuerdo a estrictas especificaciones 
y requerimientos de voltaje aplicables en el país para el cual está 
destinado. Si ha comprado este producto por internet, a través de 
correo, y/o venta telefónica, debe usted verificar que el uso de este 
producto está destinado al país en el cual reside.
AVISO: El uso de este producto en un país distinto al cual está 
destinado podría resultar peligroso y podría invalidar la garantía 
del fabricante o distribuidor.
Por favor guarde su recibo como prueba de compra ya que de otro 
modo el producto puede verse privado de la garantía del fabricante 
o distribuidor.

*	 Todos los nombres de productos y compañías son marcas 
comerciales o marcas registradas de sus respectivos propietarios.

Introducción

¡Bienvenido!
Gracias por incorporar el procesador de efectos de modelos de 
guitarras VOX StompLab I G a su equipo. Tanto si se encuentra 
actuando en directo, en el estudio o practicando con sus auriculares, 
¡el procesador StompLab le proporcionará innumerables horas 
con excelentes sonidos!
Para garantizar una relación duradera y sin problemas con su 
StompLab, lea atentamente este manual y siga las instrucciones 
que en él aparecen. Cuando haya acabado de leer este manual, 
consérvelo para consultarlo en el futuro.

Principales características
�� Lleva incorporadas 103 variaciones diferentes de efectos de 
modelos y se pueden utilizar simultáneamente hasta siete 
efectos diferentes (incluida la reducción de ruidos).

�� Utilice estos efectos de modelos para crear sus propios sonidos 
y almacénelos en la memoria interna como uno de los 20 
programas de usuario. Se proporcionan además más de 100 
programas preestablecidos para su uso inmediato.

�� El afinador auto cromático incorporado le permite afinar 
mientras está en silenciamiento u omisión.
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2.  Mando VALUE 1
Utilice este mando en el modo de selección de programas para 
ajustar la ganancia del amplificador ([AMP/DRIVE]). Cuando 
se realice este ajuste, el visor de programas y valores indicará 
el valor de la ganancia y parpadearán el piloto EDIT y el piloto 
central del afinador. 
Utilice este mando en el modo de edición para seleccionar el 
primer parámetro de un efecto.
Asimismo, utilice este mando cuando guarde un programa para 
seleccionar el programa en el que se guardará (escribirá) un 
programa establecido.

3. Mando VALUE 2
En el modo de selección de programas, utilice este mando para 
ajustar el nivel de salida del amplificador ([AMP/DRIVE]). Cuando 
se realice este ajuste, el visor de programas/valores indicará el valor 
de salida y parpadearán el piloto EDIT y el piloto # del afinador.
Utilice este mando en el modo de edición para seleccionar el 
segundo parámetro de un efecto.

4. Botón EDIT, piloto EDIT
Utilice este botón para alternar entre el modo de selección de 
programas y el modo de edición. Se puede alternar entre los 
modos cada vez que se pulse el botón.
El piloto EDIT se iluminará cuando se esté en el modo de edición.
En el modo de selección de programas, la función de bloqueo del 
valor se activa cuando se mantiene pulsado este botón durante 2 
segundos y la funcionalidad de los mandos VALUE 1 y VALUE 2 
se desactiva. La función del bloqueo del valor se cancelará cuando 
se vuelva a pulsar el botón durante 2 segundos.

Paneles delantero y posterior
En esta sección se explican los mandos y conectores de los paneles 
delantero y posterior del StompLab I G.

Panel delantero
1

4
7

2 3

5 6

8

1. Selector CATEGORY
En el modo de selección de programas, utilice este selector para 
elegir el género del programa y recuperar el género seleccionado 
del programa.
En el modo de edición, utilice este selector para elegir el efecto 
que se editará.
Puede además guardar en un programa la configuración de un 
efecto editado cuando se seleccione [WRITE] con el selector.
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	 La función del bloqueo del valor solo se puede activar en el 
modo de selección de programas.

5. Visualización de programas y valores
En el modo de selección de programas, aquí se indica el valor 
del mando y el número del programa seleccionado. Cuando 
BYPASS/MUTE está activado, el visor muestra el nombre de la 
nota que está afinando.
En el modo de edición, aquí se indican los valores de los  parámetros 
y abreviaturas de los efectos. Además, se indica el número del 
programa que se seleccionó como lugar de almacenamiento 
cuando se guarda el programa.

6. Botones  y 
En el modo de selección de programas, utilice estos botones para 
seleccionar los programas. El número del programa aumentará o 
disminuirá cada vez que pulse el botón.
En el modo de edición, utilice estos botones para seleccionar un 
efecto y activarlo o desactivarlo. Utilícelos también para seleccionar 
el programa en el lugar de almacenamiento y ejecutar la función 
de guardar al almacenar un programa.
Además, la calibración se configura cuando se inicia el afinador.

7. Piloto del afinador
En el modo de selección de programas, este piloto sirve como 
medidor del afinador cuando BYPASS/MUTE está activado.
En el modo de edición: 
•	El piloto izquierdo  se iluminará cuando en el visor de programas 

y valores se indique el nombre del efecto.

•	El piloto central se iluminará cuando en el visor de programas 
y valores se indique el valor del mando VALUE 1.

•	El piloto derecho # se iluminará cuando en el visor de programas 
y valores se indique el valor del mando VALUE 2.

8. Pedales UP/DOWN de programas
En el modo de selección de programas, utilice estos pedales para 
seleccionar los programas.
El número del programa aumentará o disminuirá cada vez que 
pulse el pedal.
En el modo de edición, utilice estos pedales para alternar lo 
que se ve en el visor de programas y valores. El visor cambia 
siguiendo la secuencia “Nombre de efecto” ↔ ”Valor VALUE 1” 
↔ “Valor VALUE 2”.

Panel posterior

1 2 3 4

1. Toma INPUT (entrada)
Conecte su guitarra en esta toma.

2. Toma OUTPUT/PHONES (salida)
Conecte esta toma con los auriculares, la grabadora, la mesa de 
mezclas o el amplificador de su guitarra.
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3. Botón POWER (alimentación)
Para apagar y encender la unidad, mantenga pulsado el botón 
durante un segundo.

4. Toma DC 9V 
En esta toma puede conectar un adaptador opcional de CA.

Configuración

Instalación de las pilas
	 No mezcle ni pilas nuevas con usadas ni diferentes tipos de 

pilas.

1.	 Extraiga los 4 tornillos de los pies de goma que aseguran la 
cubierta inferior.

2.	  Introduzca cuatro pilas AA, asegúrese de respetar la polaridad 
correcta (marcas “+” y “-”) y cierre la cubierta inferior.

	 Si el nivel de las pilas se reduce, se podrá generar ruido.

Conexiones básicas
	 Asegúrese de realizar todas las conexiones con la alimentación 

desactivada. Si no tiene precaución cuando efectúa las 
conexiones, puede provocar daños en el amplificador de su 
guitarra, en el sistema de altavoces o provocar averías.

1.	 Utilice un cable para conectar la toma OUTPUT/PHONES del 
StompLab con su grabadora, mesa de mezclas o amplificador 
de guitarra.

	Cuando efectúe conexiones o encienda el aparato, baje el 
volumen de su amplificador o mesa de mezclas para no oír 
ruidos.

	Si utiliza auriculares, enchúfelos en la toma OUTPUT/
PHONES.

	Si utiliza el adaptador opcional de CA, conéctelo en 
la toma de alimentación DC 9V del panel posterior, y 
enchufe después el adaptador en una toma de AC para 
encender la unidad.

2.	 Conecte su guitarra en la toma INPUT del panel posterior.
3.	 Mantenga pulsado el botón de encendido y suéltelo cuando se 

illumine el visor de programas y valores.
Cuando se enciende StompLab, el visor de programas y valores 
indicará el número del programa.

4.	 Suba el volumen de su amplificador o mesa de mezclas hasta 
alcanzar el volumen apropiado.
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Ejemplo de una conexión

Adaptador de 
CA a toma de corriente

INPUT (entrada)

OUTPUT/
PHONES
 (salida)DC9V

Entrada

StompLab

Ampli�cador de guitarra, 
mesa de mezclas, auriculares, etc.

Guitarra

Función de apagado automático
El procesador StompLab cuenta con una función de apagado 
automático que apaga automáticamente la unidad cuando ha 
transcurrido una hora desde la última entrada del usuario. Si la 
función de apagado automático está activada, la alimentación 
no se reactivará incluso si se utiliza un mando o pedal. Encienda 
de nuevo la unidad.

	 Incluso si no ha habido ninguna entrada del usuario, la función 
de apagado automático no se activará si existe una entrada de 
audio en la toma de entrada.

	 Por defecto, la función de apagado automático viene activada 
de fábrica.

Activación de la función de apagado automático
Mientras mantiene pulsado el botón EDIT y el pedal de programas 
DOWN, encienda la unidad.
Después de indicar “AP” (apagado automático), el visor de 
programas y valores mostrará “En” (activado).

Desactivación de la función de apagado automático
Mientras mantiene pulsado el botón EDIT y el pedal de programas 
UP, encienda la unidad.
Después de indicar “AP” (apagado automático), el visor de 
programas y valores mostrará “dS” (desactivado).

	 La configuración para activar o desactivar la función de apagado 
automático se guarda incluso cuando se apaga la unidad.

Modo de selección de programas
El modo de selección de programas es en donde puede seleccionar 
y utilizar los programas.
En su conjunto, las configuraciones para cada efecto se denominan 
“un programa”. El StompLab cuenta con 120 programas. Estos 
programas incluyen 100 que son programas preestablecidos 
(00–99) y sobre los que no se puede escribir, y 20 programas que 
son programas del usuario (U0–U9, u0–u9) sobre los que sí se 
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puede escribir. Los 100 programas preestablecidos se subdividen 
en 10 categorías con 10 programas cada una.

Selección de un programa
1.	 Compruebe que se encuentra en el modo de selección de 

programas.
En el modo de selección de programas, el piloto # del afinador 
y el piloto  se encenderán y el piloto EDIT se apagará.
El piloto EDIT se encenderá en el modo de edición, y se 
apagará cuando se pulse el botón EDIT para cambiar al modo 
de selección de programas.

2.	 Seleccione un género con el selector CATEGORY y pulse el 
pedal de programas UP o DOWN para seleccionar el programa.
El visor de programas y valores muestra el número del programa 
que ha seleccionado.

3.	 Ajuste el volumen maestro según se necesite.
)) Página, 47 “Configuración del tipo de dispositivo que se 
conectará en la toma OUTPUT/PHONES y del volumen 
maestro - [GBL] (GLOBAL)”.

Omisión (bypass) y Silenciamiento (mute)
Omisión (bypass), que desactiva todos los efectos incluida la 
reducción de ruidos y Silenciamiento (mute), que silencia las salidas 
del StompLab, son funciones convenientes para su utilización 
mientras esté ajustando el amplificador de su guitarra, afinando 
durante una actuación en vivo o cambiando de guitarras. Aquí se 
muestra cómo utilizar la omisión o el silenciamiento.

Omisión del StompLab
Pulse simultáneamente los penales de programas UP y DOWN 
y se ignorarán (omitirán) todos los efectos. En este momento, el 
visor de programas y valores indicará “‒ ‒”.

Silenciamiento del StompLab
Mantenga pulsados simultáneamente los pedales de programas 
UP y DOWN durante aproximadamente un segundo y la salida 
se silenciará. En este momento, el visor de programas y valores 
indicará “_ _”.
Durante la omisión o el silenciamiento, el afinador auto cromático 
estará activo. Para cancelar la función de omisión o silenciamiento, 
pulse el pedal de programas UP o DOWN (esto no hará que 
cambie el programa).

Afinador
El StompLab lleva incorporado un afinador auto cromático.
Se puede calibrar el tono de referencia (la nota “La”, “A”) del 
afinador en una gama de 438 Hz – 445 Hz.

Procedimiento de afinación
1.	 El afinador automático se activará cuando el StompLab se 

encuentre en omisión o silenciamiento.

	Si desea afinar en silencio, por ejemplo durante una 
actuación en vivo, únicamente tiene que silenciar el 
StompLab.

2.	 Toque una nota en su guitarra y el visor de programas y valores 
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indicará el nombre de la nota más cercana.
Los nombres de las notas se indican de la siguiente forma.

C C# D D# E F F# G G# A A# BNombre de la nota

Visualización

3.	 El piloto # del afinador se encenderá si su guitarra está demasiado 
aguda (tono demasiado alto). El piloto   del afinador se encenderá 
si su guitarra está demasiado grave (tono demasiado bajo). 
En ambos casos, el brillo de los pilotos indicará la magnitud 
del desvío.
Los dos pilotos centrales del afinador se encenderán cuando 
esté afinada.

Ajuste de la calibración del afinador
Puede ajustar el tono de referencia del afinador interno (frecuencia 
central del piano A). Puede calibrar este tono de referencia en una 
gama entre 438 Hz y 445 Hz.

	 Cuando apague la unidad, el ajuste de calibración que 
haya realizado se eliminará y el StompLab se configurará 
automáticamente en 440 Hz.

1.	 Cambie el tono de referencia con los botones  o  cuando el 
afinador arranque.
El visor de programas y valores indicará un tono de referencia 
(38—45: 438—445 Hz).

Creación de su sonido (modo edición)
En el modo de edición es en donde se pueden ajustar los efectos que 
se utilizan en cada categoría, tales como [PDL] (PEDAL), [AMP/DR] 
(AMP/DRIVE), [CAB] (CABINET), [NR] (NOISE REDUCTION), 
[MOD] (MODULATION), [DLY] (DELAY) y [REV] (REVERB).

Flujo de la señal
PEDAL AMP/DRIVE (Lo - Hi)

REVERB DELAY MODULATION

NOISE REDUCTION

CABINET

Entrada en el modo de edición
1.	 En el modo de selección de programas, pulse el botón EDIT. 

Entrará en el modo de edición y se iluminará el piloto EDIT.

Selección de los efectos y ajuste de los parámetros - 
[PDL], [AMP/DR], [CAB], [NR], [MOD], [DLY], [REV]
Seleccione un efecto para su uso en cada categoría y configure 
el parámetro.

1.	 Seleccione la categoría con el selector CATEGORY.

2.	 Seleccione el efecto con los botones  o .
El visor de programas y valores indicará una abreviatura del 
nombre del efecto y el piloto   del afinador se encenderá.
Consulte los efectos y parámetros que puede seleccionar en la 
sección “Appendices” en la página 62.
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Cuando selecciona un efecto, el StompLab configura 
automáticamente los parámetros de ese efecto con sus valores 
más efectivos. Ajustando los parámetros, podrá retocar su 
sonido para lograr lo que tiene en mente. Cuando selecciona un 
efecto, el StompLab configura automáticamente los parámetros 
de ese efecto con sus valores más efectivos.

	Para activar o desactivar un efecto, pulse simultáneamente 
los botones  y . Cuando un efecto está activado, se 
muestra el nombre del efecto y, cuando un efecto está 
desactivado, el visor indica “oF”.

3.	 Configure el parámetro del efecto con el mando VALUE 1 y el 
mando VALUE 2.
Cuando gire un mando, el visor de programas y valores indicará 
los valores. Para VALUE 1 se encenderá el piloto central del 
afinador y para VALUE 2 se encenderá el piloto # del afinador.
Consulte los parámetros de los efectos que están asignados a 
cada mando en la sección “Apéndices” en la página 62.

	[Lo] y [Hi] son parte del parámetro [AMP/DR]. Si [AMP/
DR] está apagado, el efecto se desactivará.Además, puede 
ajustar el nivel de volumen del programa con el mando 
[AMP/DR] VALUE 2 (LEVEL).

	Para la reducción del ruido, seleccione [NR] con el selector 
CATEGORY y ajuste la sensibilidad con el mando VALUE 1. 
Ajuste la sensibilidad de la reducción del ruido para no escuchar 
(acoples) cuando no esté tocando su guitarra. En función de la 
guitarra que esté utilizando, las notas se pueden cortar si sube 
excesivamente el valor de reducción del ruido. Este parámetro 
se debería ajustar para que las notas suenen de forma natural.

Visualización del valor del parámetro y tipo del efecto/
parámetro
En el modo de edición puede alternar los nombres de los efectos o 
los valores de VALUE 1 y VALUE 2 que se indican con los pedales 
de programas UP/DOWN. El piloto  del afinador se encenderá 
cuando se indique el nombre del efecto, el piloto central del afinador 
se encenderá cuando se indique el valor VALUE 1 y el piloto # 
del afinador se encenderá cuando se indique el valor VALUE 2.

Comprobación de los valores guardados en un pro-
grama (Original Value)
El piloto Original Value (valor original) del visor de programas 
y valores le permite comprobar los valores de los parámetros de 
un programa guardado.
Cuando utilice el mando o los botones para modificar el valor de 
un parámetro, el piloto Original Value se encenderá cuando el 
valor coincida con el valor que ya está guardado en el programa, 
esto es, el valor original.

	 En el modo de selección de programas, el piloto Original Value 
se encenderá si los valores de los parámetros coinciden con los 
valores que están guardados en el programa.

Almacenamiento de un programa — [WRITE]
Aquí se muestra como guardar (escribir) un sonido que ha creado.
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	 Si cambia a un programa diferente en el modo de programas 
o apaga la unidad sin guardar en la memoria sus ajustes,  se 
perderán los cambios que haya realizado.

1.	 Ponga el selector CATEGORY en [WRITE] (guardar).
El número del programa parpadeará en el visor de programas 
y valores.

2.	 Utilice el mando VALUE 1, los botones / o el pedal de 
programas UP/DOWN para seleccionar el programa donde 
desea guardar sus ajustes.

3.	 Pulse simultáneamente los botones  y  durante un segundo.
El programa se guardará y el visor de programas y valores 
indicará “CP” brevemente.

	El programa que se acaba de guardar sobrescribirá 
(esto es, sustituirá) los ajustes existentes y se perderá el 
programa que había previamente en esa ubicación.

	Para cancelar guardar el programa, seleccione una 
categoría que no sea [WRITE] con el selector CATEGORY.

Configuración del tipo de dispositivo que se conectará 
en la toma OUTPUT/PHONES y del volumen maestro 
- [GBL] (GLOBAL)
Puede configurar el tipo de dispositivo que conectará en la toma 
OUTPUT/PHONES y el volumen maestro del StompLab.

	 Estas configuraciones son ajustes comunes para todos los 
programas. El tipo de configuración del dispositivo se guardará 
cuando se desconecte la corriente. Cuando se desconecte la 
corriente, el volumen maestro se reiniciará en 7.0.

1.	 Seleccione [GBL] con el selector CATEGORY.

2.	 Configure el tipo de dispositivo que conectará en la toma 
OUTPUT/PHONES empleando el mando VALUE 1.
Esta configuración compensa la salida del modelo de 
amplificador de la guitarra para que sea adecuado para la 
conexión en la toma de entrada del amplificador de su guitarra.
A1: Utilice está configuración si ha conectado el StompLab con 
un amplificador con un distintivo carácter de gama media tal 
como un combo con apertura posterior de fabricación británica.
A2: Utilice esta configuración si ha conectado el StompLab con 
un amplificador de sonido limpio como los típicos de apertura 
posterior de fabricación estadounidense.
A3: Utilice esta configuración si ha conectado el StompLab 
con un amplificador apilado como un gabinete de respaldo 
cerrado de 4x12.
Ln: Utilice esta configuración si ha conectado el StompLab con 
una entrada de línea, con los auriculares, con la entrada de 
alimentación del amplificador de un amplificador de guitarra 
o con una grabadora.

3.	 Configure el volumen maestro con el mando VALUE 2.

Recuperación de los programas preestablecidos en fábrica
Aquí se muestra cómo restaurar (volver a cargar) los programas 
del StompLab a los programas preestablecidos en fábrica.

	 Cuando efectúe esta operación, todos los programas que haya 
creado y almacenado en el StompLab se eliminarán y serán 
sustituidos por los programas de fábrica.
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1.	 Mientras mantiene pulsados los botones  y , encienda la unidad.
2.	 El visor de programas y valores indicará “rL” y los pilotos # y  

del afinador parpadearán. Retire sus manos de los botones que 
haya estado pulsando.
Si en este momento decide cancelar la operación de recarga, 
pulse el botón .

3.	 Si desea volver a cargar las configuraciones de fábrica, pulse 
el botón .
El visor de programas y valores indicará “Ld” y se iniciará 
la recarga. Cuando la recarga haya finalizado, el visor de 
programas y valores indicará “CP”, y el StompLab entrará 
automáticamente en el modo de selección de programas.

	No apague nunca la unidad durante la recarga.

Resolución de averías
Compruebe los siguientes puntos si cree que existe una avería. 
Póngase en contacto con un distribuidor cercano si esto no 
resuelve el problema.

1.	 La unidad no se enciende
�� ¿Se han agotado las pilas?
Cuando las baterías se agoten, el visor de programas y valores 
no se encenderá. Le recomendamos que cambie las pilas lo 
antes posible. Si las pilas se vuelven inutilizables, extraígalas 
inmediatamente. Dejar pilas agotadas en la unidad puede 
provocar averías tales como fuga de la pilas. También debería 
retirar las pilas si no va a utilizar el StompLab durante un 

periodo prolongado de tiempo.
�� Asegúrese de que se han introducido las pilas manteniendo 
la polaridad (+, -) con la orientación correcta.

�� ¿Está el adaptador de CA conectado con la toma DC 9V del 
panel posterior?

�� ¿Está el adaptador de CA enchufado en la toma de corriente?
�� ¿Puede estar dañado el adaptador de CA?

2.	 No se produce ningún sonido
�� ¿Está apagado el volumen de su guitarra?
�� ¿Está correctamente conectado el cable de su guitarra?
�� ¿Está roto el cable de su guitarra?
�� ¿Están los parámetros [AMP/DR] VALUE 1 (GAIN) o VALUE 
2 (LEVEL) configurados en este momento en un valor bajo?

�� ¿Se encuentran los parámetros [Lo] o [Hi] configurados en 
un nivel bajo?
Para algunos modelos de amplificadores, es posible que no salga 
sonido del amplificador si los valores de control de TREBLE, 
MIDDLE y BASS son bajos.

�� ¿Se encuentra el volumen apagado para otro efecto?
�� ¿Se encuentra activada la función de silenciamiento? Consulte 
“Omisión y Silenciamiento” (pág. 44) y cancele la función de 
silenciamiento.

�� ¿Se encuentra apagado el volumen maestro? 
Ponga el selector CATEGORY en [GBL] y gire el mando VALUE 
2 para ajustar el volumen maestro.
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3.	 Los efectos no funcionan
�� ¿Se encuentra un efecto en omisión?
�� ¿Se encuentra el mando [MOD] VALUE 2 (DEPTH) o el mando 
[DLY] o [REV] VALUE 2 (MIX) configurado en un valor bajo?

�� ¿Se encuentra el procesador StompLab en el modo de omisión? 
Consulte “Omisión y Silenciamiento” (pág. 44) y cancele la 
función de omisión.

4.	 Las altas frecuencias se distorsionan cuando se utiliza el 
efecto AC (ACOUSTIC) de [PDL] (PEDAL)

�� ¿Está aplicando demasiado impulso? 
Reduzca la configuración de [AMP/ DR] VALUE 1 (GAIN).

�� ¿Está utilizando una guitarra que tiene pastillas “humbucker” 
de alta salida? 
Baje el volumen de su guitarra.

5.	 El sonido conectado con el amplificador de la guitarra se 
distorsiona o suena mal

�� ¿Se encuentra el mando VALUE 1 (volumen de conexión de 
la toma de salida del StompLab) en [GBL] configurado en 
“Ln” (LINE)?
Póngalo en A1—A3 (AMP).

�� ¿Se encuentra el mando VALUE 2 (LEVEL) en [AMP/DR] 
o el mando VALUE 2 (MASTER LEVEL) en [GBL] con una 
configuración demasiado alta?

Especificaciones
Número de efectos:	 Tipos de pedal: 8
	 Modelos de amplificador/impulso: 62
	 Modelos de gabinete: 12
	 Tipos de modulación: 9
	 Tipos de retraso: 8
	 Tipos de reverberación: 3
	 Reducción de ruidos: 1
Número de programas:	 120 (20 de usuario y 100 preesta-

blecidos)
Entrada de audio:	 INPUT (mono)
Salida de audio:	 OUTPUT/PHONES (estéreo)
Procesamiento de la señal:	 Conversión A/D: 24 bits
	 Conversión D/A: 24 bits
Afinador:	 Gama de detección: A0–E6
Calibración:	 A = 438 – 445 Hz
Alimentación eléctrica:	 Cuatro pilas AA o adaptador DC 

9V de CA (de venta por separado)
Duración de la batería	 7.5 horas (usando una pilas alcalinas 

AA)
Dimensiones (An X Pr X Al):	 145 X 125 X 57 mm
Peso:	 590 g
Artículos incluidos:	 Manual de usuario, cuatro pilas AA
Opcional (de venta por separado):	  Adaptador DC 9V de CA

*	 Las especificaciones y el aspecto están sujetas a cambios sin 
previo aviso por mejora.
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安全上のご注意

ご使用になる前に必ずお読みください
ここに記載した注意事項は、製品を安全に正しくご使用いただき、あなたや
他の方々への危害や損害を未然に防ぐためのものです。
注意事項は誤った取り扱いで生じる危害や損害の大きさ、または切迫の程度
によって、内容を「警告」、「注意」の 2つに分けています。これらは、あな
たや他の方々の安全や機器の保全に関わる重要な内容ですので、よく理解し
た上で必ずお守りください。

火災・感電・人身障害の危険を防止するには

図記号の例

 記号は、注意（危険、警告を含む）を示しています。記号の中には、具体的な
注意内容が描かれています。左の図は「一般的な注意、警告、危険」を表してい
ます。

 記号は、禁止（してはいけないこと）を示しています。記号の中には、具体的な
注意内容が描かれることがあります。左の図は「分解禁止」を表しています。

 記号は、強制（必ず行うこと）を示しています。記号の中には、具体的な注意
内容が描かれることがあります。左の図は「電源プラグをコンセントから抜くこと」
を表しています。

以下の指示を守ってください

 警 告
この注意事項を無視した取り扱いをすると、死亡や重傷を負う可能性が予想されます

	・	ACアダプターのプラグは、必ずAC100Vの電源コンセントに差し込む。
・	ACアダプターのプラグにほこりが付着している場合は、ほこりを拭き取る。
感電やショートの恐れがあります。

・	本製品はコンセントの近くに設置し、ACアダプターのプラグへ容易に手
が届くようにする。

	・	次のような場合には、直ちに電源を切ってACアダプターのプラグをコン
セントから抜く。
○	ACアダプターが破損したとき
○	異物が内部に入ったとき
○	製品に異常や故障が生じたとき
	 修理が必要なときは、コルグ・サービス・センターへ依頼してください。

	・	本製品を分解したり改造したりしない。

	・	修理、部品の交換などで、取扱説明書に書かれていること以外は絶対にし
ない。

・	ACアダプターのコードを無理に曲げたり、発熱する機器に近づけない。
また、ACアダプターのコードの上に重いものをのせない。
コードが破損し、感電や火災の原因になります。

・	大音量や不快な程度の音量で長時間使用しない。
大音量で長時間使用すると、難聴になる可能性があります。万一、聴力低下
や耳鳴りを感じたら、専門の医師に相談してください。

・	本製品に異物（燃えやすいもの、硬貨、針金など）を入れない。
・	温度が極端に高い場所（直射日光の当たる場所、暖房機器の近く、発熱す
る機器の上など）で使用や保管はしない。

・	振動の多い場所で使用や保管はしない。
・	ホコリの多い場所で使用や保管はしない。

	・	風呂場、シャワー室で使用や保管はしない。

	 ・	雨天時の野外のように、湿気の多い場所や水滴のかかる場所で、使用や保
管はしない。

・	本製品の上に、花瓶のような液体が入ったものを置かない。
・	本製品に液体をこぼさない。

	・	濡れた手で本製品を使用しない。
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 注意
この注意事項を無視した取り扱いをすると、傷害を負う可能性、 

または物理的損害が発生する可能性があります

	・	正常な通気が妨げられない所に設置して使用する。
・	ラジオ、テレビ、電子機器などから十分に離して使用する。
ラジオやテレビ等に接近して使用すると、本製品が雑音を受けて誤動作す
る場合があります。また、ラジオ、テレビ等に雑音が入ることがあります。

・	外装のお手入れは、乾いた柔らかい布を使って軽く拭く。
・	ACアダプターをコンセントから抜き差しするときは、必ずプラグを持つ。
・	長時間使用しないときは、電池の液漏れを防ぐために電池を抜く。
・	電池は幼児の手の届かないところへ保管する。

	・	長時間使用しないときは、ACアダプターをコンセントから抜く。

	・	付属のACアダプターは、他の電気機器で使用しない。
付属のACアダプターは本製品専用です。他の機器では使用できません。

・	指定のACアダプター以外は使用しない。
・	他の電気機器の電源コードと一緒にタコ足配線をしない。
本製品の定格消費電力に合ったコンセントに接続してください。

・	電池を過度の熱源（日光、火など）にさらさない。
・	スイッチやツマミなどに必要以上の力を加えない。
故障の原因になります。

・	外装のお手入れに、ベンジンやシンナー系の液体、コンパウンド質、強燃
性のポリッシャーは使用しない。

・	不安定な場所に置かない。
本製品が落下してお客様がけがをしたり、本製品が破損する恐れがありま
す。

・	本製品の上に乗ったり、重いものをのせたりしない。
本製品が落下または損傷してお客様がけがをしたり、本製品が破損する恐
れがあります。

すべての製品名および会社名は、各社の商標または登録商標です。
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はじめに

ようこそ !
このたびは、VOXモデリング･ギター・エフェクト・プロセッサーStompLab Ⅰ G
をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。StompLabは、ライブからレ
コーディング、そしてヘッドホンでの練習まで幅広い用途でお使いいただけます。
本製品を末永くご愛用いただくためにも、取扱説明書をよくお読みに
なって正しい方法でご使用ください。また、取扱説明書は大切に保管
してください。

おもな特長

•	 103種類のモデリング・エフェクト・バリエーションを内蔵し、ノイズ・
リダクションを含めて最大7種類のエフェクトを同時に使用できます。

•	 モデリング・エフェクトを駆使したサウンドを1つのプログラムとして、
20個のプログラムを保存することができます。またプリセットとして
あらかじめ100個のプログラムが用意されています。

•	 オート・クロマチック・チューナーを内蔵し、バイパス、ミュート時に
チューニングが可能です。

各部の名称と機能
ここではStompLab Ⅰ Gのフロント、リア・パネル上のボタンや端子類
について説明します。

フロント・パネル

1

4
7

2 3

5 6

8

1. CATEGORYセレクター
プログラム･セレクト・モードでは、プログラムのジャンルを選択し、選ん
だジャンルのプログラムを呼び出します。

エディット･モードでは、エディットするエフェクトを選択します。
また、[WRITE]を選択したときは、エディットしたエフェクトの設定をプ
ログラムに保存できます。

2. VALUE 1ノブ
プログラム・セレクト・モードでは、アンプ/ドライブ・モデルのゲインを
調節します。このときは、プログラム/バリュー ･ディスプレイにゲイ
ンの値が表示されます（EDIT LEDとチューナー・センターLEDが点
滅）。
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エディット・モードでは、エフェクトの1つ目のパラメーターを設定します。
また、設定したプログラムを保存するときに、書き込み先のプログラムを
選択します。

３. VALUE 2ノブ
プログラム・セレクト・モードでは、アンプ/ドライブ・モデルの出力レベル
を調節します。このときは、プログラム/バリュー ･ディスプレイに出力
レベルの値が表示されます（EDIT LEDとチューナー♯ LEDが点滅）。

エディット・モードでは、エフェクトの2つ目のパラメーターを設定します。

4. EDITボタン、EDIT LED
プログラム・セレクト・モードとエディット･モードを切り替えます。ボタ
ンを押すたびにモードが切り替わります。エディット･モードに入ると、
EDIT LEDが点灯します。

プログラム・セレクト・モードで、このボタンを約2秒間押したままにす
ると、バリュー・ロック機能がオンになり、VALUE 1ノブとVALUE 2ノ
ブの操作が無効になります。もう一度ボタンを約2秒間押したままにす
ると解除されます。

	バリュー・ロック機能はプログラム・セレクト･モードでのみ有効です。

5. プログラム/バリュー・ディスプレイ
プログラム・セレクト・モードでは、選択しているプログラム・ナンバー
やノブの値などを表示します。また、バイパスやミュート時はチューナー
の音名を表示します。

エディット・モードでは、エフェクトの省略名、パラメーターの値などを
表示します。また、プログラムの保存時は、保存先として選択したプロ
グラム・ナンバーを表示します。

6. ▲、▼ボタン
プログラム・セレクト・モードでは、プログラムを選択します。ボタンを
押すたびにプログラム・ナンバーが上がり（下がり）ます。

エディット・モードでは、エフェクトを選択したり、オン/オフします。プ
ログラムの保存時には、保存先のプログラムを選択したり、保存を実行
するときに使用します。

また、チューナー起動時はキャリブレーションを設定します。

7. チューナー LED
プログラム・セレクト・モードでは、バイパス/ミュート時にチューナーの
メーターとして動作します。

エディット･モードでは、

•	 プログラム/バリュー・ディスプレイにエフェクト名が表示されたとき
に左側の♭LEDが点灯します。

•	 プログラム/バリュー・ディスプレイにVALUE 1ノブの値が表示され
たときに中央のセンターLEDが点灯します。

•	 プログラム/バリュー・ディスプレイにVALUE 2ノブの値が表示され
たときに右側の♯LEDが点灯します。

8. プログラム・アップ/ダウン・ペダル
プログラム・セレクト・モードでは、プログラムを選択します。押すたび
にプログラム・ナンバーが上がり（下がり）ます。

エディット・モードでは、プログラム・バリュー ･ディスプレイの表示を切
り替えます。「エフェクト名」⇄「VALUE 1の値」⇄「VALUE 2の値」
のように表示が切り替わります。
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リア・パネル

1 2 3 4

1. INPUT端子
ギターを接続します。

2. OUTPUT/PHONES端子
ギター・アンプやレコーダー、ヘッドホンなどを接続します。

3. 電源スイッチ
電源が切れた状態でスイッチを約1秒間押すと、電源が入ります。
電源が入った状態でスイッチを約1秒間押すと、電源が切れます。

4. DC9V端子
オプション（別売）のACアダプター（KA181）を接続します。

セットアップ

乾電池の入れ方

	新しい電池と使用した電池、または種類の異なる電池を混ぜて使用
しないでください。

1.	StompLabの底にある4つのゴム足のネジを外し、カバーを
開けます。

2.	単 3形乾電池を 4本を入れて、カバーを閉めます。＋と−を

間違えないように乾電池の向きに注意してください。

	電池が少なくなると、ノイズが出ることがあります。

	付属の電池は動作確認用です。寿命が短い場合があります。

基本接続

	各接続は、必ず電源がオフの状態で行ってください。不注意な操作
を行うと、ギター・アンプやスピーカー・システム等を破損したり、
誤動作を起こす原因となりますので十分に注意してください。

1.	StompLabのOUTPUT/PHONES端子と、ギター・アンプ
やミキサー /レコーダー等をケーブルで接続します。

	接続時や電源立ち上げ時にはノイズが聞こえないように、アン
プやミキサーの音量は十分に下げておいてください。

	ヘッドホンを使用する場合は、OUTPUT/PHONES端子に
ヘッドホンのプラグを接続してください。

	オプション（別売）のACアダプターを使用する場合は、リア・
パネルのDC9V端子に接続してから、プラグをコンセントに差
し込みます。

2.	StompLabの INPUT端子とギターをケーブルで接続します。

3.	電源スイッチを押したままにし、プログラム /バリュー・ディ
スプレイが点灯したらスイッチを離します。
StompLabが起動し、プログラム /バリュー・ディスプレイ
にプログラム・ナンバーなどが表示されます。
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4.	アンプやミキサーのボリュームを適宜上げて音量を調整します。

接続例

INPUT

OUTPUT/
PHONES

DC9V

Input

StompLab

ギター

ACアダプター（オプション）
コンセントへ

ギター・アンプ、ヘッドホン、
レコーダー、ミキサーなど

オート ･ パワー・オフ機能
StompLabにはオート･パワー ･オフ機能が搭載されています。オート
･パワー ･オフ機能は、操作しない状態と入力がない状態が約1時間続く
と、自動的に電源が切れます。
電源が切れると、ボタン/ペダルを操作しても復帰しません。電源を入
れ直してください。

	操作をしなくても、INPUT端子に信号が入力されている状態では、
オート･パワー ･オフ機能は動作しません。

	工場出荷時、オート･パワー・オフ機能は有効に設定されています。

オート ･ パワー ･ オフ機能を有効にする
EDITボタンとプログラム・ダウン･ペダルを押しながら、電源を入れます。
プログラム/バリュー・ディスプレイに「AP」と表示した後に「En」と表
示します。

オート ･ パワー ･ オフ機能を無効にする
EDITボタンとプログラム・アップ･ペダルを押しながら、電源を入れます。
プログラム/バリュー・ディスプレイに「AP」と表示した後に「dS」と表
示します。

	 オート ･パワー ･オフ機能の有効 /無効の設定は、電源をオ
フにしても保存されます。

演奏する（プログラム・セレクト・モード）
プログラム・セレクト・モードは、プログラムを選択し演奏するモードです。

各エフェクトの設定を記憶したものをプログラムと呼びます。
StompLabには１２０個のプログラムが内蔵されています。このうち
100個が書き換え不可能なプリセット・プログラム（00～ 99）、２０個
が書き換え可能なユーザー ･プログラム（U0～U9、u0～ u9）です。
100個のプリセット・プログラムは、１０のカテゴリーにそれぞれ10個ず
つ分けられています。
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プログラムを選ぶ

1.	プログラム・セレクト・モードであることを確認します。
プログラム・セレクト ･モードでは、チューナーの♯ LEDと
♭ LEDが点灯し、EDIT LEDが消灯します。

エディット ･モードのときは（EDIT LEDが点灯）、EDIT ボ
タンを押してプログラム・セレクト・モードに入ります（EDIT 
LEDを消灯）。

2.	CATEGORYセレクターでジャンルを選び、プログラム・アッ
プまたはプログラム・ダウン・ペダルを押してプログラムを選
びます。
選択したプログラムのナンバーがプログラム /バリュー・ディ
スプレイに表示されます。

3.	必要に応じてマスター・レベルを調整します。

)) 58 ページの「出力端子の接続先とマスター・レベルの設定—
[GBL]（GLOBAL）」

バイパス、ミュート
バイパス（ノイズ・リダクションを含めすべてのエフェクトをオフにする）
やミュートは、ギター・アンプの設定をしたり、ライブ中にチューニング
をしたり、ギターを取り替える場合などに便利な機能です。

バイパス状態にする
プログラム・アップとプログラム・ダウンのペダルを同時に押すと、すべ
てのエフェクトがバイパスされます。このとき、プログラム/バリュー・
ディスプレイに「– –」と表示されます。

ミュート状態にする
プログラム・アップとプログラム・ダウンのペダルを同時に1秒程度押し
続けると、出力がミュートされます。このとき、プログラム/バリュー・ディ
スプレイに「_ _ 」と表示されます。

どちらの場合もオート・クロマチック・チューナーが起動します。バイ
パス、ミュートを解除するには、プログラム・アップもしくはプログラム・
ダウンのペダルを押します（プログラムは変更されません）。

チューナー
StompLabは、オート・クロマチック・チューナーを内蔵しています。
このチューナーは、基準ピッチAの周波数を438Hz〜 445Hzの範囲で
調整（キャリブレーション）できます。

チューニングの方法

1.	バイパス、ミュート状態にするとオート・クロマチック・チュー
ナーが起動します。

	ライブ中など音を出さずにチューニングしたい場合は、ミュー
ト状態にするとよいでしょう。

2.	接続したギターの弦を弾くと、一番近い音名がプログラム /
バリュー・ディスプレイに表示されます。
音名は次のように表示されます。

C C# D D# E F F# G G# A A# B音　名

ディスプレイ表示

3.	チューニングが高いときは、チューナー♯ LEDが点灯します。
チューニングが低いときは、チューナー♭ LEDが点灯します。ど
ちらの場合も点灯が明るい程大きくずれていることを示します。
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チューニングが合うと、チューナー・センターLEDだけが点
灯します。

チューナーのキャリブレーション調整
内蔵チューナーの基準ピッチ（ピアノ中央Aの周波数）を調整します。
基準ピッチは438Hz〜 445Hzの範囲で変更できます。

	変更したキャリブレーションは電源を切ると無効となります。再び電
源を入れると自動的に440Hzになります。

1.	チューナー起動中に▲または▼ボタンで基準ピッチを変更します。
プログラム /バリュー・ディスプレイに基準ピッチが表示さ
れます（38〜 45：438～ 445Hz）。

音作り（エディット・モード）
エディット・モードは、[PDL]（PEDAL）、[AMP/DR]（AMP/DRI
VE）、[CAB]（CABINET）、[NR]（NOISE REDUCTION）、[MOD]
（MODULATION）、[DLY]（DELAY）、[REV]（REVERB）の各カテ
ゴリーで使用するエフェクトなどを設定するモードです。

信号経路
PEDAL AMP/DRIVE (Lo - Hi)

REVERB DELAY MODULATION

NOISE REDUCTION

CABINET

エディット・モードに入る

1.	プログラム・セレクト・モードでEDIT ボタンを押します。
エディット・モードに入り、EDIT LEDが点灯します。

エフェクトの選択とパラメーターの調整—[PDL]、[AMP/
DR]、[CAB]、[NR]、[MOD]、[DLY]、[REV]

各カテゴリーで使用するエフェクトを選択し、パラメーターを設定します。

1.	CATEGORYセレクターでカテゴリーを選択します。

2.	▲または▼ボタンでエフェクトを選択します。
プログラム /バリュー・ディスプレイには、省略されたエフェ
クト名が表示されます（チューナー♭ LED点灯）。

選択できるエフェクトやパラメーターについては、62 ページの
「Appendices」を参照してください。

エフェクトを選択すると、そのエフェクトのパラメーターを
最も効果的な値に自動的に設定します。パラメーターを調整す
ることで、さらに好みの音色に近づけることができます。

	選択したエフェクトのオン/オフは、▲ボタンと▼ボタンを同
時に押します。オン時にはエフェクト名、オフ時には「oF」と
表示されます。

3.	VALUE 1 ノブとVALUE 2 ノブでエフェクトのパラメーター
を設定します。
ノブを回すとプログラム /バリュー・ディスプレイにパラメー
ターの値が表示されます（VALUE 1：チューナー・センター
LEDが点灯、VALUE 2：チューナー♯ LEDが点灯）。

各ノブに割りあてられたエフェクト ･パラメーターについて
は、62 ページの「Appendices」を参照してください。
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	[Lo]、[Hi]は[AMP/DR]のパラメーターの一部です。[AMP/DR]
をオフにすると効果がなくなります。また、プログラムの音量レベ
ルは[AMP/DR]のVALUE 2ノブ（LEVEL）で設定してください。

	ノイズ･リダクションは、CATEGORYセレクターで[NR]を選
択し、VALUE 1ノブで感度を調節します。

	 感度は、ギターを弾いていないときにノイズが気にならなくな
る程度に調整します。使用するギターによっては、値を上げす
ぎると音が途切れたり、遅れて聞こえたりすることがありま
す。演奏しづらくならない程度に調整してください。

エフェクトとパラメーター・バリューの表示
エディット・モードではプログラム・アップ/ダウン・ペダルでエフェクト名、
VALUE １、２ノブの値を切り替えて表示させることができます。エフェク
ト名表示時はチューナー♭ ＬＥＤ、VALUE 1表示時はチューナー・セン
ターＬＥＤ、VALUE ２表示時はチューナー♯ ＬＥＤが点灯します。

プログラムに保存した値を確認する（オリジナル・バリュー）
プログラムに保存されているパラメーターの値は、プログラム/バ
リュー・ディスプレイのオリジナル・バリューLEDで確認できます。
ノブやボタンでパラメーターの値を変更しているとき、その値がプログ
ラムに保存されている値（オリジナル・バリュー）と一致すると、オリジ
ナル・バリューLEDが点灯します。

	プログラム・セレクト・モードでは、全てのパラメーターの値がプログ
ラムに保存されている値と一致すると、オリジナル・バリュー LEDが
点灯します。

プログラムの保存—[WRITE]
気に入ったサウンドに仕上がったら、ユーザー ･プログラムに保存します
（ライト）。

	保存しないで他のプログラムに切り替えたり、電源を切ると、音作り
をしていた内容は消えてしまいます。

1.	CATEGORYセレクターで [WRITE] を選択します。
プログラム /バリュー・ディスプレイにプログラム・ナンバー
が点滅で表示されます。

2.	VALUE 1 ノブ、▲ /▼ボタン、またはプログラム・アップ /
ダウン・ペダルで保存先のプログラムを選びます。

3.	▲ボタンと▼ボタンを同時に約1秒間押します。
エフェクトの設定がユーザー・プログラムに保存されます。
プログラム /バリュー・ディスプレイに一瞬「CP」と表示さ
れます。

	プログラムは上書き保存され、元のプログラムは消去されます。

	保存を中止する場合は、CATEGORYセレクターで[WRITE]以
外を選択します。

出力端子の接続先とマスター・レベルの設定—[GBL]
（GLOBAL）
StompLabの出力端子の接続先とマスター・レベルを設定します。

	出力端子の接続先とマスター・レベルの設定は全プログラムに共通
の設定です。接続先の設定は電源をオフしても保存されます。マス
ター・レベルは電源をオフすると7.0に初期化されます。

1.	CATEGORYセレクターで [GBL] を選択します。

2.	VALUE 1 ノブで出力端子の接続先を設定します。
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接続するギター・アンプやレコーダーに応じてStompLabの
出力を補正します。

Ａ1：ＵＫ製オープン・バックのコンボ・アンプなどにみられ
る、中域にクセがあるアンプに接続する場合に選択します。

Ａ2：ＵＳ製オープン・バックのコンボ・アンプなどにみられる、ク
リーン・サウンドを得意とするアンプに接続する場合に選択します。

Ａ３：４ｘ１２クローズド・バックのキャビネットなど、スタッ
ク・タイプのアンプに接続する場合に選択します。

Ｌｎ：ライン入力、ヘッドホン、ギター・アンプのパワー・
アンプ・インプットまたはレコーダーに接続する場合に選択
します。

3.	VALUE 2 ノブでマスター・レベルを設定します。

工場出荷時の状態に戻す（再ロード）
StompLabのプログラムや、すべての設定を工場出荷時の状態に戻す
ことができます。

	この操作を完了すると、自分で作ったプログラムなどStompLabに
保存してあったすべてのプログラムは消去され、出荷時のプログラ
ムが読み込まれます。

1.	▲ボタンと▼ボタンを押したまま電源を入れます。

2.	プログラム/バリュー・ディスプレイに「rL」と表示され、チュー
ナーの♯ LEDと♭ LEDが点滅したら、押していたボタンか
ら手を離します。
再ロードを中止するときは▼ボタンを押します。

3.	▲ボタンを押して再ロードを実行します。

プログラム /バリュー・ディスプレイに「Ld」と表示されます。
再ロードが完了するとプログラム /バリュー・ディスプレイ
に「CP」と表示され、自動的にプログラム・セレクト・モー
ドに切り替わります。

	再ロード中は、絶対に電源を切らないでください。

故障とお思いになる前に
故障とお思いになる前に、まず以下のことを確認してください。症状が
改善されない場合は、コルグ・サービス・センターまでお問い合わせく
ださい。

1. 電源が入らない

•	 乾電池が消耗していませんか？
電池容量が少なくなると、プログラム/バリュー・ディスプレイの点灯
が暗くなります。なるべく早く電池交換することをお薦めします。な
お、使えなくなった乾電池はすぐ取り出してください。そのままにし
ておくと、故障の原因（乾電池の液漏れなど）となります。また、長期
間使用しないときは、乾電池を取り出してください。

•	 電池の極性は合っていますか？

•	リア・パネルのDC9V端子にACアダプターが接続されていますか?

•	 コンセントにACアダプターが接続されていますか?

•	 ACアダプターが損傷していませんか?

2. 音が出ない

•	 ギターのボリュームを絞っていませんか?

•	 ケーブルで正しく接続されていますか?
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•	 ケーブルが断線していませんか?

•	 [AMP/DR]のVALUE 1ノブの設定（GAIN）、またはVALUE 2ノブの
設定（LEVEL）が小さい値になっていませんか？

•	 [Lo]、[Hi]の設定が小さい値になっていませんか？
アンプ･モデルによってはBASS、MID、TREBLEの値が小さいと音
が出ない場合があります。

•	 その他のエフェクトで音量を絞っていませんか?

•	 ミュートにしていませんか?
56 ページの「バイパス、ミュート」を参照してミュートを解除してください。

•	 マスター・レベルが小さい値になっていませんか？
CATEGORYセレクターで[GBL]を選択し、VALUE 2ノブでマス
ター・レベルを調整してください。

3. エフェクトがかからない

•	 各エフェクトがオフになっていませんか？

•	 [MOD]のVALUE 2ノブ（DEPTH）、[DLY]、[REV]のVALUE 2ノブ
（MIX）がそれぞれ小さい値になっていませんか？

•	 バイパスしていませんか？
56 ページの「バイパス、ミュート」を参照してバイパスを解除してください。

4.	 [PDL]（PEDAL）をAC（ACOUSTIC）にすると、高音が歪む

•	ドライブをかけすぎていませんか？
[AMP/DR]のVALUE 1（GAIN）の設定を下げてください。

•	 出力の大きいギター（ハムバッキング・タイプのピックアップ）を使用
していますか？ギターの音量を下げてください。

5. ギター・アンプに接続した音が歪む、不自然な音がする

•	 [GBL]のVALUE 1ノブ（StompLabの出力端子の接続先）がLn
（LINE）になっていませんか？
A1〜A3（AMP）にしてください。

•	 [AMP/DR]のVALUE 2ノブ（LEVEL）や[GBL]のVALUE 2ノブ
（MASTER LEVEL）の設定が上がりすぎていませんか？
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仕 様
エフェクト数：	 ペダル・タイプ：8
	 アンプ／ドライブ・モデル：62
	 キャビネット・モデル：12
	 モジュレーション・タイプ：9
	 ディレイ・タイプ：8
	 リバーブ・タイプ：3
	 ノイズ・リダクション：1
プログラム数 :	 120（ユーザー 20/ プリセット 100）
オーディオ入力：	 INPUT （モノラル標準）
オーディオ出力：	 OUTPUT/PHONES （ステレオ標準）
信号処理：	 A/D変換 : 24 bit
	 D/A 変換 : 24 bit
チューナー：	 測定範囲 : A0 〜 E6
	 キャリブレーション : A=438 〜 445 Hz
電源 :	 単 3形乾電池× 4本、またはDC9V ACアダ

プター（別売り）
電池寿命	 7.5 時間（アルカリ乾電池使用時）	
外形寸法 :	 145（W）mm × 125（D）mm × 57（H）mm
重量 :	 590 g
付属品 :	 動作確認用単3形乾電池×4、取扱説明書
オプション（別売）:	DC9V ACアダプター KA181

＊ 仕様および外観は改良のため予告無く変更される場合があります。
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Appendices
Parameter list
PDL (PEDAL)

Effect Display VALUE 1 VALUE 2
COMP Co SENS 0...10 LEVEL 0...10

FIX WAH FW MANUAL 0...10 TYPE (V847/V845) 1/2
AUTO WAH AW SENS/POLARITY 0...10 (up), 0...10 (down) RESONANCE 0...10

BRN OCTAVE oC DIRECT 0...10 EFFECT 0...10
ACOUSTIC AC TONE 0...10 ---

U-VIBE Uv SPEED 0.1...10 DEPTH 0...10
TONE to TONE 0...10 --- ---

RING MOD rM MANUAL 0...10 BALANCE 0...10

AMP/DR, Lo, Hi (AMP/DRIVE, BASS/MID, TREBLE/PRESENCE)
AMP/DRIVE Lo Hi

Effect Display VALUE 1 VALUE 2 VALUE 1 VALUE 2 VALUE 1 VALUE 2
c(Clean/Crunch1) c1...c8

GAIN

0...10

LEVEL

0...10

BASS

0...10

MID

0...10

TREBLE

0...10

PRESENCE

0...10
C(Clean/Crunch2) C1...C9 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10

G(Gain) G1...G9 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10
h(Hi-Gain1) h1...h9 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10
H(Hi-Gain2) H1...H9 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10
o(Overdrive) o1...o5 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10

d(Distortion) d1...d7 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10
F(Fuzz) F1...F6 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10 0...10
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AMP Model

AMP MODEL 1 2 3 4 5 6 7 8 9
c(Clean/Crunch 1) BTQ CLEAN JAZZ CLEAN 1 PURE CLEAN JAZZ CLEAN 2 CALI CLEAN 1 CALI CLEAN 2 CALI CLEAN 3 VOX AC4
C(Clean/Crunch 2) CALI CLEAN 4 US BLUES 1 US 2x12 1 US 2x12 2 VOX AC15TB VOX AC15 VOX AC30TB VOX AC30HH VOX CRUNCH

G(Gain) US BLUES 2 US BLUES 3 US BLUES 4 US 2x12 3 US 2x12 4 UK ROCK1 UK ROCK 2 UK ROCK 3 BTQ OD
h(Hi-Gain 1) VOX NT15 VOX AC30BM UK ROCK 4 UK METAL 1 UK METAL 2 UK METAL 3 UK METAL 4 US HIGAIN 1 US HIGAIN 2
H(Hi-Gain 2) US HIGAIN 3 US HIGAIN 4 US METAL 1 US METAL 2 US METAL 3 US METAL 4 BTQ METAL 1 BTQ METAL 2 BTQ METAL 3

Drive
DRIVE MODEL 1 2 3 4 5 6 7
o(Overdrive) TONE DRIVE BLUE DRIVE TREBLE BOOST GOLD DRIVE TUBE OD
d(Distortion) BRIT LEAD FAT METAL DIST ROCK PLANET TUBE DX ORANGE DIST CLASSIC+

F(Fuzz) GERMANIUM FUZZ BIG FUZZ VOX TONE BENDER OCTA FUZZ TECHNO FUZZ CRUSHER

CAB (CABINET)
Effect Display VALUE 1

TWEED 1x8 t1 --- ---
TWEED 1x12 t2 --- ---
TWEED 4x10 t3 --- ---
BLACK 2x10 b1 --- ---
BLACK 2x12 b2 --- ---
VOX AC15 v1 --- ---
VOX AC30 v2 --- ---

VOX AD120VTX v3 --- ---
UK H30 4x12 U1 --- ---
UK T75 4x12 U2 --- ---
US V30 4x12 US --- ---

CUSTOM CU CHARACTER 0...20
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MOD (MODULATION)
Effect Display VALUE 1 VALUE 2

CE CHORUS CH SPEED 0.1...10 DEPTH 0...10
MULTI CHORUS MC SPEED 0.1...10 DEPTH 0...10

FLANGER FL SPEED 0.1...10 RESONANCE 0...10
ORG PHASE PH SPEED 0.1...10 RESONANCE 0...10
TWIN TREM tr SPEED 0.1...10 DEPTH 0...10
G4 ROTARY ro SPEED 0.1...10 DEPTH 0...10
PITCH SHIFT Pt PITCH -12...0, dt, 1...12 BALANCE 0...10

FILTRON1 (AUTO) F1 SENS/POLARITY 0...10 (up), 0...10 (down) RESONANCE 0...10
FILTRON2 (MANUAL) F2 MANUAL 0...10 RESONANCE 0...10

DLY (DELAY)					   
Effect Display VALUE 1 VALUE 2

ANALOG DELAY 1 A1 TIME 0.1...10 MIX 0...10
ANALOG DELAY 2 A2 TIME 0.1...10 MIX 0...10
ANALOG DELAY 3 A3 TIME 0.1...10 MIX 0...10
ANALOG DELAY 4 A4 TIME 0.1...10 MIX 0...10

ECHO 1 E1 TIME 0.1...10 MIX 0...10
ECHO 2 E2 TIME 0.1...10 MIX 0...10
ECHO 3 E3 TIME 0.1...10 MIX 0...10
ECHO 4 E4 TIME 0.1...10 MIX 0...10

*	 For ANALOG DELAY (1-4) and ECHO (1-4), the feedback volume may vary. The feedback volume will be larger as the number increases.
*	 	Dans le cas des effets ANALOG DELAY (1-4) et ECHO (1-4), le niveau de réinjection (feedback) est réglable. Plus la valeur est élevée, plus 

le niveau de réinjection augmente.
*	 Bei ANALOG DELAY (1-4) und ECHO (1-4) kann der Rückkopplungspegel variieren. Ein höherer Wert bedeutet einen höheren 

Rückkopplungspegel.
*	 El volumen de la retroalimentación para ANALOG DELAY (1-4) y ECHO (1-4) puede variar. Cuanto más grande sea el número, mayor 

será el volumen de la retroalimentación.

* ANALOG DELAY、ECHOともに1～ 4でそれぞれフィードバック量が異なります。大きい番号ほどフィードバック量が大きくなります。
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REV (REVERB)					  
Effect Display VALUE 1 VALUE 2

ROOM rM TIME 0.1...10 MIX 0...10
SPRING SP TIME 0.1...10 MIX 0...10

HALL HL TIME 0.1...10 MIX 0...10

NR (NOISE REDUCTION)
Effect Display VALUE 1

NR nr SENS 0...10

GBL (GLOBAL)
Display VALUE 1 VALUE 2

GLOBAL GL OUTPUT SEL A1, A2, A3, Ln MASTER LEVEL 0...10





アフターサービス
修理についてのご質問、ご相談は、サービス・センターへお問い合わ
せください。商品のお取り扱いについてのご質問、ご相談は、お客様
相談窓口へお問い合わせください。

お客様相談窓口　TEL 03(5355)5056

●	サービス・センター :	〒168-0073 東京都杉並区下高井戸1-15-12	
TEL 03(5355)3537　	
FAX 03(5355)4470

保証規定（必ずお読みください）
本保証書は、保証期間中に本製品を保証するもので、付属品類（ヘッド
ホンなど）は保証の対象になりません。保証期間内に本製品が故障し
た場合は、保証規定によって無償修理いたします。
1.	 本保証書の有効期間はお買い上げ日より1ケ年です。
2.	 次の修理等は保証期間内であっても有償となります。

・	消耗部品（電池、スピーカー、真空管、フェーダーなど）の交換。
・	お取扱い方法が不適当のために生じた故障。
・	天災（火災、浸水等）によって生じた故障。
・	故障の原因が本製品以外の他の機器にある場合。
・	不当な改造、調整、部品交換などにより生じた故障または損傷。
・	保証書にお買い上げ日、販売店名が未記入の場合、または字句が
書き替えられている場合。

・	本保証書の提示がない場合。
	 尚、当社が修理した部分が再度故障した場合は、保証期間外であっ

ても、修理した日より3ケ月以内に限り無償修理いたします。
3.	 本保証書は日本国内においてのみ有効です。
	 This warranty is valid only in Japan.

4.	 お客様が保証期間中に移転された場合でも、保証は引き続きお使
いいただけます。詳しくは、サービス・センターまでお問い合わせ
ください。

5.	 修理、運送費用が製品の価格より高くなることがありますので、あ
らかじめサービス・センターへご相談ください。発送にかかる費用
は、お客様の負担とさせていただきます。

6.	 修理中の代替品、商品の貸し出し等は、いかなる場合においても一
切行っておりません。

本製品の故障、または使用上生じたお客様の直接、間接の損害につきま
しては、弊社は一切の責任を負いかねますのでご了承ください。
本保証書は、保証規定により無償修理をお約束するためのもので、これ
よりお客様の法律上の権利を制限するものではありません。

■お願い
1.	 保証書に販売年月日等の記入がない場合は無効となります。記入

できないときは、お買い上げ年月日を証明できる領収書等と一緒に
保管してください。

2.	 保証書は再発行致しませんので、紛失しないように大切に保管して
ください。

VOX StompLabⅠG	 保 証 書
本保証書は、上記の保証規定により無償修理をお約束するものです。

お買い上げ日　　　　　年　　　月　　　日

販売店名
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